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Öz: İslam�felsefe�geleneğinin�en�etkili�ismi�olarak�kabul�edilen�İbn�Sînâ’nın�(ö.�428/1037),�felse�î/

aklî�bilimler�tasni�ne�dair�Kitâbu�aķsâmi’l-ĥikme�ve�tafśîlihâ’sı� (literatürde�yaygın�olarak�bilinen�

ismiyle�Risâle� �î� aķsâmi’l-ulûmi’l-aķliyye’si),� onun� bu� alana� dair� kaleme� aldığı� bilinen� “yegâne”�

müstakil�eser�olarak�hem�klasik�hem�de�modern�dönemde�sadece�İbn�Sînâ’nın�değil,�genel�olarak�

felâsifenin�felsefe�tasavvurunun�ve�bilimler�tasni�nin�tespit�ve�yorumlanmasında�da�doğrudan�veya�

dolaylı�olarak�kendisine�sıklıkla�müracaat�edilen�bir�eser�olmuştur.�İbn�Sînâ�tarafından�ne�zaman�

kaleme�alındığını�bilmediğimiz�Aķsâmü’l-ĥikme’nin�hem�tasnif�hem�de�muhteva�itibariyle�içerdiği�

yenilikler,�onun,�eş-Şeyhu’r-reîs’in� yetişkinlik�döneminde�kaleme�alındığı�ihtimalini� güçlendir-

mektedir.� Pek� çok� defa� basılan� ve� iki� tenkitli� neşri� bulunan� Aķsâmü’l-ĥikme ’nin� bu� çalışmada�

sunulan�tenkitli�neşri,�İbn�Sînâ’nın�eserlerine�dair�görece�erken�tarihli�mecmualar�içinde�yer�alan�

iki�nüshasına�dayanmaktadır:���İstanbul�Üniversitesi�Nadir�Eserler�Kütüphanesi�A[rapça]�Y[az-

malar],�nr.� 4755,� vr.�83b-91b� ve���Bursa�İnebey�Kütüphanesi,�Hüseyin�Çelebi,� nr.�1194,�vr.�

152b-155b.�

Anahtar�Kelimeler:�İbn�Sînâ,�bilimler�tasni�,�felse� î/aklî�bilimler,�Aķsâmü’l-ĥikme,�Risâle��î�aķsâ-

mi’l-ulûmi’l-aķliyye.  

Ibn�Sīnā’s�Kitāb�aqsām�al-ḥikma�wa�tafṣīlihā:�Critical�Edition�and�Turkish�Translation

Abstract: Ibn�Sīnā’s�(d.�428/1037)�Kitāb�aqsām�al-ĥikma�wa�tafśīlihā� (better�known�as�Risāla� �ī�

aqsām�al-ʽulūm�al-ʽaqliyya),�is�his�only�independent�work�on�the�classi�cation�of�the�philosophical/

intellectual�sciences.�It�has�been�widely�used�by�both�classical�and�modern�authors�to�establish�the�

conception�of�philosophy�and�philosophical�sciences�of�Ibn�Sīnā�in�particular�and�even�the�falāsifa 

in�general.�Although�there�is�no�clue�about�the�date�of�composition�of�this�treatise,�its�innovative�

features�both�in�form�and�in�substance�imply�that�he�wrote�it�in�his�relatively�mature�period.�This�

article�presents�a�critical�edition�of�the�treatise�based�on�the�two�copies�of�it�that�are�contained�

in�the�following�relatively�early-dated�collective�manuscripts:���İstanbul�University,�Rare�Books�

Library�AY�4755,��.�83b-91b,�and�(ii)�Bursa�İnebey�Library,�Hüseyin�Çelebi�1194,��.�152b-155b

Keywords:� Ibn� Sīnā,� classi�cation� of� sciences,� philosophical/intellectual� sciences,� Aqsām� al-

ḥikma,�Risāla� �ī� aqsām� al-ʽulūm� al-ʽaqliyya. 
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A.�Giriş

İbn�Sînâ’nın�(ö.�428/1037)�felse�î/aklî�bilimlere�dair� eş-Şi�â:�el-Medħal,� ‘Uyû-

nu’l-ĥikme,�Dânişnâme-i�‘Alâî�ve�el-Ĥikmetü’l-meşrıķiyye’de�yaptığı,�nispeten�ge-

nel�mahiyetteki�tasni�er�bir�kenara�bırakılırsa,�onun�bu�konudaki�yaklaşımını�

tespit�etmek�için�müracaat�edilen�ilk�kaynak,�literatürde�genellikle�Risâle��î�aķsâ-

mi’l-‘ulûmi’l-‘aķliyye�adıyla�meşhur�olmuş�risâlesidir.�Muhtemelen�or�inalinde�

bir� başlığa� sahip�olmayan�bu�risâle,� İbn� Sînâ’nın� risâlenin�yazılış�gerekçesiyle�

ilgili�giriş�kısmındaki�sözlerinden�(ķad�iltemeste�minnî�en�üşîra�ilâ�aķsâmi’l-‘ulû-

mi’l-‘aķliyye�=�“Benden,�aklî�bilimlerin�kısımlarına�işaret�etmemi�istedin”)�hare-

ketle�bu�adla�anılmış�olmalıdır.�Diğer�yandan�risâlenin,�İbn�Sînâ’nın�eserlerine�

dair�farklı�hacimlerdeki�bibliyogra�alarda�muhtelif�adlarla�anıldığı�da�ifade�edil-

melidir:�Maķâle��î�aķsâmi’l-ĥikme,�Teķâsîmü’l-ĥikme�ve’l-‘ulûm,�Aķsâmü’l-‘ulûm 

ve�Aķsâmü’l-ĥikme.1

Dimitri�Gutas,�herhangi�bir�delil�göstermeksizin,�bu�risâlenin,�İbn�Sînâ’nın�

kariyerinin�görece�erken�dönemlerine�ait�olabileceğini�belirtmektedir.2�Elimizde�

bu� risâlenin� telif� tarihine�dair�bir�bilgi�bulunmasa�da� İbn�Sînâ’nın�görece�er-

ken�dönemde�kaleme�aldığı,�ancak�gerek�klasik�gerekse�modern�literatürde�pek�

bilinmeyen�bir� başka� felse�î� bilimler� tasni��eseri� daha�bulunmaktadır.� Başlığı�

olmayan,�ancak�giriş�kısmından� hareketle�Risâle� �î� cemîʻi�aķsâmi� ‘ulûmi’l-evâ’il 

şeklinde� isimlendirilebilecek�olan�bu� risâleyi3� İbn�Sînâ,�Ebu’l-Hüseyn�Ahmed�

b.�Muhammed�es-Sehlî�(ö.�418/1027-28)�için�kaleme�aldığını�belirtmektedir.�

1� Risâlenin�İbn� Sînâ�bibliyogra�arındaki�farklı� adlandırmaları� için�bk.�Dimitri�Gutas,�Avicenna�

and�the�Aristotelian�Tradition:�Introduction�to�Reading�Avicenna’s�Philosophical�Works�(Leiden���
Boston:�Brill,�2014),�4�

2� Gutas,�Avicenna�and�the�Aristotelian�Tradition,�4�

3� Henüz� neşredilmeyen� bu� risâlenin� şimdilik� bilinen� iki� nüshası� bulunmaktadır.� Bunlardan�
biri�Lizbon�Academia�das�Ciencias,�Arab.�V.293’te�(vr.�1b-6b)�kayıtlı�iken,� diğeri� Tahran’daki�

Kitâbhâne-i�Meclis-i�Sinâ,�nr.�712’de�(vr.�273a-277a)�kayıtlıdır.�Bu�risâlenin�de�yer�aldığı�Liz-

bon’daki�mecmuanın� tanıtımı� için�bk.�Adel�Sidarus,�“Un�recueil�de� traités�philosophiques�et�
médicaux�à�Lisbonne”,�Zeitschri���r�Geschichte�der�Arabisch-Islamischen�Wissenscha�en�6�(1990),�

179-18��Risâlenin�Tahran’daki�nüshasına�ilk�defa�dikkati� çeken,�Aķsâmü’l-ĥikme’yi� neşrettiği�

çalışmasında�Muhsin�Kedîver’dir;� bk.� “İbn�Sînâ� ve�Tabakabendî-i�Hikmet:�Tahlîl,�Tahkîk� ve�

Tashîh-i�Risâletü�aksâmi’l-hikme”,�Câvidân-hıred�(Sophia�Perennis)�1�(2009),�83-8��Kedîver’in�

çalışmasına�ulaşmam�konusundaki� yardımlarından�dolayı�Mohammad�Javad�Esmaeili’ye�müte-
şekkirim.�İbn�Sînâ’nın�şimdiye�kadar�meçhul�kalmış�bu�risâlesinin�neşri�ve�İngilizce�tercümesini,�

Ruhr-Universität�Bochum’dan�Hans�Hinrich�Biesterfeldt�ile�birlikte�yayına�hazırlıyoruz.
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Söz�konusu�Sehlî’nin�adı�İbn�Sînâ’nın�meşhur�otobiyogra�sinde�de�geçmektedir.�

İbn�Sînâ,�Buhâra’dan�ayrılmak�zorunda�kalıp�Gürgenç’e�gidişinden�söz�ederken�

Sehlî’yi,�Hârizmşâh� Ali� b.�Me’mûn’un� (slt.� 387-399/997-1009)� felse�î� bilim-

leri� seven� Gürgenç’teki� veziri� olarak� tanıtmaktadır.4� Bu� durumda� söz� konusu�

risâlenin,� İbn�Sînâ� tarafından�Gürgenç’te�bulunduğu�389-402/999-1012� yılları�

arasında�kaleme�alındığını� söylemek�mümkün�gözükmektedir.5 Risâle� �î� cemîʻi�

aķsâmi�‘ulûmi’l-evâ’il,� giriş� kısmında�da�belirtildiği�üzere,�felse�î�bilimlere�dair�

bir�döküm�görünümündedir�ve� amacı,�Antik-Helenistik� felse�î�bilimleri� (ulû-

mu’l-evâ’il),�hiçbir�şeyi�dışarıda�bırakmaksızın�sıralamak�ve�her�bilim�dalıyla�il-

gili�birincil�literatürü�kaydetmektir.�Aşağıda�tenkitli�neşrine�ve�tercümesine�yer�

verilecek�olan�Kitâbu�aķsâmi’l-ĥikme� ve�tafśîlihâ�(bundan�sonra�Aķsâmü’l-ĥikme 

şeklinde�atı�a�bulunulacaktır)�ya�da�yaygın�olarak�bilinen�adıyla�Risâle��î� aķsâ-

mi’l-‘ulûmi’l-aķliyye’de�ise�İbn�Sînâ’nın�hem�tasnif�hem�de�içerik�açısından�bir-

takım�yeniliklere�imza�attığı�hemen�göze�çarpmaktadır.�Bunların�başında,�teorik�

felsefe� kapsamındaki� bilimler� söz�konusu�olduğunda,� İbn� Sînâ’nın,� temel�bö-

lüm�(asl)�ve�alt�bölüm�(ferʻ)�kategorileri�çerçevesinde�bilimler�arasında�hiyerarşik�

bir�ilişki�tesis�etmesi�gelmektedir.�Bunun�yanı�sıra�İbn�Sînâ,�Aķsâmü’l-ĥikme’de�

meta�ziğin� (el-ilmü’l-ilâhî)� alanını� hem� temel� bölümler� hem� de� alt�bölümler�

açısından�genişletip�derinleştirmiştir6�ki,�onun� bu�yeni�meta�zik� tasavvurunu,�

pekâlâ,� eş-Şi�â:�el-İlâhiyyât’ın�özlü�bir� içindekiler�listesi�olarak�değerlendirmek�

mümkündür.�Diğer�yandan�pratik�felsefe�bağlamında�siyasetin�iki�alt�dala�ayrılışı�

yönündeki�imaları�ile�peygamberlik�ve�dini,�siyaset�kapsamında�ele�alma�teşebbü-

sü�de�bilhassa�vurgulanmalıdır.7�Son�olarak�meta�ziğin�alt�dalı�olarak�incelediği�

4� William�E.�Gohlman,�The�Life�of�Ibn�Sina:�A�Critical�Edition�and�Annotated�Translation�(Al-

bany,�New�York:�State�University�of�New�York�Press,�1974),�40-4�

5� Kedîver�bu�tarih�aralığını�hicrî�392-412�olarak�vermektedir.�Ben�burada�Gutas’ın�verdiği�krono-
lojiyi�esas�aldım;�bk.�Dimitri�Gutas,�İbn�Sînâ’nın�Mirası,�ed.�ve�çev.�M.�Cüneyt�Kaya�(İstanbul:�

Klasik�Yayınları,�2010),���

6� Meta�ziğin�kapsamının�İbn�Sînâ�tarafından�genişletilmesine�Dimitri�Gutas�ve�Ömer�Mahir�Alper�

tarafından�dikkat�çekilmiştir;�bk.�Gutas,�Avicenna�and�the�Aristotelian�Tradition,�270-288;�Ömer�
Mahir�Alper,� “İslam�Felsefe�Geleneğinde�Meta�ziğin�Konusu�Sorunu:�Özgünlük�Açısından�Bir�

İnceleme”,�İslam�Felsefesinin�Özgünlüğü,�ed.�Mehmet�Vural�(Ankara:�Elis�Yayınları,�2009),�70-7�

7� İbn�Sînâ’nın�siyaseti�iki�alt�dala�ayırıp�bunlardan�birini�peygamberlik�ve�dinle�ilişkilendirmesi,�

onun,� karşımıza� el-Ĥikmetü’l-meşrıķiyye’de� pratik� bilimlerin�dördüncü�kısmı� şeklinde�çıkacak�
olan�“yasa�koyucu�disiplin”� ya� da� “peygamberin�yasa�koyuculuğu”na�giden� sürecin�ilk� işareti�

olarak�değerlendirilebilir.�Bu�sürecin�ayrıntılı�tahlili� için�bk.�M.�Cüneyt�Kaya,�“Peygamber’in�

Yasa�Koyuculuğu:�İbn�Sînâ’nın�Amelî�Felsefe�Tasavvuruna�Bir�Giriş�Denemesi”,�Dîvân:�Disiplin-
lerarası�Çalışmalar�Dergisi�27�(2009),�70-8�
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“dönüş�yeri�bilimi”ni�(ilmü’l-meʻâd)�ele�alırken,�ölüm�sonrasında�mükâfat�ya�da�

cezanın�cismanî�mi,�ruhanî�mi�olacağı�tartışması�açısından�akıl�ile�vahiy/din�iliş-

kisine�dair�ortaya�koyduğu�uzlaşmacı�tavır�ve�risâlenin�sonundaki�bu�tutumu�teyit�

eden�ifadeleri�de�Aķsâmü’l-ĥikme’nin�dikkat�çekici�yönleri�arasına�kaydedilmeli-

dir.�Başka�hususların�ilave�edilmesiyle�daha�da�uzatılması�mümkün�gözüken�bu�

“farklılıklar/yenilikler”�listesi,�bu�hâliyle�bile�Aķsâmü’l-ĥikme’nin�İbn�Sînâ’nın�gö-

rece�yetişkin�dönemine�ait�bir�eser�olduğunu�ileri�sürmeye�imkân�tanımaktadır.

***

Pek�çok�defa�basılan�Aķsâmü’l-ĥikme’nin� iki�tenkitli�neşri�bulunmaktadır.�

Bunlardan�ilki�Halide�Yenen�tarafından�İstanbul�kütüphanelerindeki�dört�nüsha�

(Köprülü�Kütüphanesi,�Fazıl�Ahmed�Paşa,�nr.�1605;�Süleymaniye�Kütüphanesi,�

Çelebi�Abdullah,�nr.�389;�Süleymaniye�Kütüphanesi,�Ayaso�a,�nr.�2435;�Süley-

maniye�Kütüphanesi,�Pertev�Paşa,�nr.�647)�esas�alınarak�yapılmıştır.�Yenen,�ten-

kitli�neşrin�öncesinde,�risâledeki�felse�î/aklî�bilimler�tasni�ni�İbn�Sînâ’nın�diğer�

eserlerindeki�tasni�erle�karşılaştırmakta,�risâle�hakkında�yapılan�çalışmalara�dair�

bilgi�vermektedir.8�Risâlenin�diğer�neşri�ise�Muhsin�Kedîver�tarafından�üçü�İs-

tanbul�(İstanbul�Üniversitesi�Nadir�Eserler�Kütüphanesi,�A[rapça]�Y[azmalar],�

nr.�4754�ve�4755;�Süleymaniye�Kütüphanesi,�Ayaso�a,�nr.�4852),�biri�Tahran’da�

(Kitâbhâne-i�Melik,�nr.�4651)�bulunan�dört�nüsha�kullanılarak�yapılmıştır.�Ke-

dîver,� risâlenin�gerek�İbn�Sînâ’nın�diğer�eserleriyle,�gerek� İbn�Sînâ�öncesi�ge-

rekse�İbn�Sînâ�sonrası��lozo�arın�felse�î�bilimler�tasni�eriyle�ilişkisini�ayrıntılı�

bir�şekilde� incelemekte;�risâlenin�nüshaları,�yayın�ve� tercümeleri�hakkında� da�

kapsamlı�bilgi�vermektedir.9

8� Halide�Yenen,�“İbn�Sînâ’da�İlimler�Tasni��ve�Risâle��î�Aksâm�el-Hikme”,�Kutadgubilig�Felsefe-Bilim�

Araştırmaları�Dergisi�14�(2008),�59-9��Yenen’in�bu�çalışması,�2001�yılında�Marmara�Üniversitesi�

Sosyal� Bilimler�Enstitüsü’nde� tamamladığı� yüksek� lisans� tezine�dayanmaktadır.�Yenen� yüksek�
lisans�tezinde�aynı�zamanda�risâlenin�tercümesine�de�yer�vermiştir.�Risâlenin�iki�Türkçe�tercümesi�

daha�bulunmaktadır:�“Aklî�Bilimlerin�Bölümleri”,�çev.�Ahmet�Kamil�Cihan,�Erciyes�Üniversitesi�
İlahiyat� Fakültesi�Dergisi� 10�(1998),� 207-217;�Hasan�Akkanat,� “İbn�Sina’nın�Aklî�Bilimlerinin�

Bölümleri�Adlı�Risalesinin�Çevirisi�ve�İncelemesi”,�Dinî�Araştırmalar�31�(2008),�195-23�

9� Muhsin�Kedîver,�“İbn�Sînâ�ve�Tabakabendî-i�Hikmet”,�35-137�(tenkitli�neşir:�s.�106-116).�Risâ-

lenin�nüshaları,�neşirleri�ve� risâle�hakkında�yapılan�çalışmalara�dair�ayrıca�bk.�Gutas,�Avicenna�
and�the�Aristotelian�Tradition,�416;�Jules�Janssens,�An�Annotated�Bibliography�on�Ibn�Sînâ:�Second�

Supplement�(1995-2009)�(Tempe,�Arizona:�Arizona�Center�for�Medieval�and�Renaissance�Stu-

dies,�2017),�86-8�
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Bu�çalışmada�yer�verilen�tenkitli�neşir�ise�risâlenin�iki�nüshası�dikkate�alına-

rak�hazırlanmıştır:���İstanbul�Üniversitesi�Nadir�Eserler�Kütüphanesi�A[rapça]�

Y[azmalar],�nr.�4755,�vr.�83b-91b�ve���Bursa�İnebey�Kütüphanesi,�Hüseyin�

Çelebi,�nr.�1194,�vr.�152b-155b.�Her�iki�nüshanın�da�sonlarında�tarih�içeren�bir�

ferâğ�kaydı�bulunmamasına�rağmen�içinde�yer�aldıkları�mecmualar,�İbn�Sînâ’nın�

eserlerinin�oldukça�erken�döneme�ait�nüshalarını�içerdiği�için�çok�kıymetlidir.�

AY�4755’teki�bazı�eserler�İbn�Sînâ�veya�talebesi�Behmenyâr�b.�Merzübân’ın�(ö.�

458/1066)� kendi�nüshalarından� ya�doğrudan� ya�da� aracı� bir�nüsha� vasıtasıyla�

istinsâh�edilmiş� ve� asıl�nüsha�ile�mukabele�edilmiştir.�Mecmuada�yer�alan� iki�

eserin�ferâğ�kaydından�(vr.�266b�ve�277a)�bu�risâlelerin�588�Ramazan�(1192�Ey-

lül)�başında�istinsâh�edildiği�anlaşılmaktadır.10�Hüseyin�Çelebi�1194�ise�içerdiği�

bazı�risâlelerin� ferâğ�kaydından�hareketle�675�yılına� (Ekim�1276-Mayıs�1277)�

tarihlendirilmektedir.11 

AY�4755�Kedîver�tarafından�hazırlanan�tenkitli�neşirde�kullanılmış�olsa�da�

Kedîver’in�takip�ettiği�usul,�dört�nüshadan�“yeni”�bir�nüsha�inşa�etmesine�yol�aç-

mış�ve�bu�sebeple�söz�konusu�neşirde�AY�4755’in�kendine�has�özellikleri�belirsiz�

hâle�gelmiştir.�Öte�yandan�Aķsâmü’l-ĥikme’nin�tenkitli�ve�tenkitsiz�neşirlerinde�

Hüseyin�Çelebi�1194’ten�şimdiye�kadar�hiç�istifade�edilmemiştir.�Aķsâmü’l-ĥik-

me’nin� aşağıdaki�neşrinde,�belirgin�bir�eksiklik�ve�yanlışlık� söz�konusu�olma-

dıkça�daha�eski�tarihli�olan�AY�4755�esas�alınmış�ve�Hüseyin�Çelebi�1194’teki�

farklılıklar� dipnotlarda� gösterilmiştir.�Farklılıklar�gösterilirken�AY�4755’e� (�),�

Hüseyin�Çelebi�1194’e� (�)� ile� işaret� edilmiş;� fazlalıklara� (+),� eksikliklere� (-)�

ile� atı�a� bulunulmuştur.�Hem�metnin� takibini�hem� de�Türkçe� tercümesiyle�

mukayesesini�kolaylaştırmak� için�metin� paragra�ara�ayrılarak� numaralandırıl-

mıştır.�Neşir� boyunca�metne� yönelik� tarafımızdan�yapılan� ilaveler�<� >� içinde�

gösterilmiştir.�

10� AY�4755’in�ayrıntılı�tavsi��için�bk.�David�C.�Reisman,�“Avicenna�at�the�ARCE”,�Princeton�Pa-
pers:�Interdisciplinary�Journal�of�Middle�Eastern�Studies�IX�(2001),�160-162;�a.mlf.,�The�Making�

of�the�Avicennan�Tradition:�The�Transmission,�Content,�and�Structure�of�Ibn�Sīnā’s�al-Mubāhatāt�
(The�Discussions)�(Leiden���Boston:�Brill,�2002),�45-50;�M.�Cüneyt�Kaya,� “Şukûk�alâ�Uyûn:�

Uyûnu’l-mesâil’in�Fârâbî’ye�Aidiyeti�Üzerine”,�İslam�Araştırmaları�Dergisi�27�(2012),�63-6�

11� Jean�R.�(Yahya)�Michot,�“Un�important�recueil�avicennien�du�VIIe/XIIIe�s.:�la�majmûʻa�Hüseyin�

Çelebi�1194�de�Brousse”,�Bulletin�de�Philosophie�Médiévale�33�(1991),�121-12�
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İstanbul�Üniversitesi�Nadir�Eserler�Kütüphanesi,�A[rapça]�Y[azmalar],�nr.�4755,�vr.�83b
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İstanbul�Üniversitesi�Nadir�Eserler�Kütüphanesi,�A[rapça]�Y[azmalar],�nr.�4755,�vr.�91b
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Bursa�İnebey�Kütüphanesi,�Hüseyin�Çelebi,�nr.�1194,�vr.�152b
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Bursa�İnebey�Kütüphanesi,�Hüseyin�Çelebi,�nr.�1194,�vr.�155b



Tahkik�İslami�İlimler�Araştırma�ve�Neşir�Dergisi

10

]�83[

B.�Tahkikli�Metin�Neşri

]�83[

ك�ا���ق�ا�������ة��ت�صي�ها���1

��ل�ا�� �منوّ�� �لصو��� م�هِ�� ل��� �ل��د� ت�الى2:� �� �ل�� �ح��� �لر�ي�� �ل�ي�� قا�� �]1[

��ل�.��مّا�ب�د4،�ف�د��ل����� �������ل������ل���ّ���بال�د�،����و�ت��3ع�ى��سول��م�ّ�د�

��لى��ل�يا����ج�ا�� منّ������شير��لى��ق�ا���ل��و���5ل���ية��شا�ً��ت�����لى�����ا���ل��ا��

�ل�رتي�،�ف�ا�����لى�م�اع������زل��عند��ق�ر�ح�،� ��لى��ل���ي���ل��ر�����لى��ل��و���

�ل���ت�دّ�شرط�����جا����م�ال�6.���س��ن��ب�����7��ّل���ا�د���في���لهد��ة���ّ���

ع�ى�������8لرعا�ة.���و��لّ���ل�وفي�.

ع�ي�� ما� ت�صي�� ����ا�� منها� ����يد� ��ر�ة� �ناعة� �ل���ة� �����ة:� �ائية�9 ف�� �]2[

ب����10،�ل���ر�11�ّبذل������� �لوجو��كّ���ف������،��ما�ع�ي���لو�ج��مّ�ا��ن��������������

�ت�������تصير�عالً�ا�م��وً��مضا�ياً�ل��الَ���ل�وجو���ت���دّ�ل���ا����ل�صو����خر�ة12.�

��ل��ب�����ل�اقة�����ا�ية.

�ق�ا���ل���ة��ت�صي�ها�ل�،���ب����ل����لرح����لرحي�. �:�-�ك�ا�� �1

�:�-�قا���ل�ي��...�ت�الى.� �2

�:���وت�. �3

»�ما�ب�د«��:��ب�د. �4

�:����ل��ي�ية. �5

»���جا����م�ال�«��:��ل���ت�ا���م�ال�. �6

»��س��ن��ب����ّ��«��:�فاس��ن��ل���ح��. �7

»��ّ���ع�ى�����«��:��ل���وك�ي��ع�ي�؛�»����«��:�»خ���«�ف���لهام�. �8

�:�ما�ية. �9

�:�ب����. �10

�:�لي�ر�. �11

�: ��خير�. �12
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]�84[ 

]�84[

]3[�ف���ق�ا�������ة:��ل���ة�تن�����لى�ق�����ر��م�رّ����لى�ق���ع���.���ل�����لن�ر��

�ل��������ّ����جو��ا�ب���� �/ ب�ا���ل�وجو���14  �لي�ين��13 �ل�ا�ة�في��حصو����ع��ا�� �و��لذ��

����ا�،����و���ل��صو���ّ��ا��و�حصو������ف��،�م���ع����ل�وحيد��م���ع����لهي�ة.

���������������15و��لذ��لي���ل�ا�ة�في��حصو����ع��ا���لي�ين��16بال�وجو���� �]4[

ف��،����و���ل��صو��في���ّ��ا��و�17حصو������ف���مر���ص��ب��������ا��لي����18 

ف��،�ب��حصو�������ج��ع��.�ف�ا�ة� �ل��صو��حصو������ ما��و��ل�ير�من�،�ف����و��

�لن�ر���و��ل�ّ���غا�ة��ل������و��ل�ير.

�ل���� ���ّ�ى� ��س��� �ل���� ث�ثة:� �لن�ر�ة� �ل���ة� �ق�ا�� ��ن�ر�ة:� �����ة� �ق�ا�� �]5[

��ل������ع�ى����ّ�ى��ل������له�.���ّ��ا� �لر�ا��� �ل��ي�����ل�������س�����ّ�ى��ل����

���ت�و���موً��� �ّ����مو���ل���ت����عنها������و��مّا� �ق�امهـ>ـا<��ذ����ق�ا��19 كا���

�جو��ا��حد���ا�م��ّ��ة�20بال�اّ����ل���ا�ية���ل�ركة،�م����جر����ل������ل�نا�ر����ب�ة،�

ا�بها،�م����ل�ركة���ل��و����ل��يّر����س��الة� �ما����وّ��منها��ما��وجد�م����حو���خا��

��ل�و����ل��ا��/���لن�ْ�ء���21ل�َ�ِ����ل�وَ����ل�ي�يا���ل���عنها�تصد���ذ����حو����سا�ر�

ما����هها22،�فهذ��ق��.

بال�اّ�����ل�ركة��حد�ا��23حد���ا�غير�م��ّ��ة� �موً����جو��ا�م��ّ��� ���ت�و�� ��مّا� �]6[

به�ا،�م����ل�ربي����ل�د��ر���ل�ر�ة���ل��ر�طية���ل�د���24خو�ّ��.�فإ�25��ّت�ه���ل�ر��م��غير�

�:��لي�ي�. �13

»��ل�����لن�ر��...��ل�وجو����»�:�ف���لهام��بالرمز�»��«.�»�ل�وجو���«�ت�رّ����ضاً�ف��بد��ة��84. �14

�:���ل���. �15

»��ع��ا���لي�ين�«��:���ع��ا����لي�ي�. �16

»���و���ل��صو��في�����ا��و«��: ����ا���و���ل��صو��في���و. �17

�:�لي���. �18

�:�-���ق�ا�. �19

�:�م����ا�. �20

�:��لن�و. �21

�:����ه�. �22

�:�-��حد�ا. �23

»��ل�د�«��:��م����ل�د�. �24

�:�فإ�. �25
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]�85[

���ت��ا��ف��ت�هّ�ها��ّ�ها�26م��خ�������������حد�د،����ت�ه������ا���ّ���ت��ا�����ت�ر�27 

����و�ت��ف��ل����ع��،��كذل��ت�ه���ل���ير�م��غير�حاجة��لى�فه���ل��ء��لذ��في���ل���ير،�

فال�د��ر���ل�ربي�29  كّ��،� �ذ�� �م�� �ل��وسة.� في�� �لذ�� �ل��ء�28 �ّ��م��فه�� �ل��وسة� ت�ه�� ���

���حد�د������وجد��ّ��ف��ش�ء�������م����ج�ا���30لو�ق�ة�ف���ل�ركة،�فهذ��ق���ثا�.

ت�و���موً�����بوجو��ا����حد���ا�م���ر����لى��ل�اّ�����ل�ركة،��مّا�م�� ��مّا���� �]7[

��لوحد�� �لهو�ة� ف���� �لص�ا�،� م�� ��مّا� �ل�ال�ي�،� ��ّ� �ل�ّ�� ��حد� ���� ف���� �لذ���،�

��ل��ر����ل�ّ�ة���ل���و����ل��ية���ل�ز�ية���ل��امية���لن�صا���ما��ش����ذ���ل��ا��.

ب���ها� �لن�ر�ة� �ل��و��31 كا��� �ل��ثة،� ��ق�ا�� �ذ�� �لّ�ا�كا����ل�وجو����ع�ى� �]8[

ع�ى�ث�ثة��ق�ا�32.�فال�����ل�اّ��بال����/���ّ�����ّ�ى�ط�ي�ي�ا���ل�����ل�اّ��بال�����ل�ا���

ا���ل�����ل�اّ��بال�����ل�ال����ّ�ى��لهي�ا. ��ّ�ى���ا�ي�

ا�ب������حد� ]9[��ق�ا�������ة������ية:�لّ�ا�كا���ل�دبير�����ا����مّا������و��خا��

بال�ركة���ل�ركة��مّا� ��ّ�� �ّ��ا� ��لذ����و��غير�خاّ���و��لذ�� ��مّا������و��غير�خا33�ّ،�

منها� ��حد� ث�ثة.� �ل���ية�34 �ل��و�� كا��� مد��،� ب�����ج��ا�� ��مّا� �ج��ا��منزل�� ب����

�ف�ال����خ�ق��35ح�ّى� ف�� ��و�� �ن������� �ّ������ا��كي�� ب�� ��ّ������ر�� بال���� خاّ��

ت�و��حيات�����لى����خر��36حيا��س�يد�.��������ع�ى��ذ���ل���37 ك�ا����خ��38.

»ف��ت�ه�ها���ها«��: ف��ت�ه�ها��لى����ت�ه����ها.  26

»�����ر�«��:������ه�����ر�.  27

»���م��فه���ل��ء«��:����م��حاجة��لى�فه���ل��ء.  28

�: فال�ربي����ل�د��ر���ل���ير. »فال�د��ر���ل�ربي�«   29

�: ��جر��. �30

»كا����ل��و�«��:�كا���ل��و�. �31

»ع�ى�ث�ثة��ق�ا�« � :ع�ى��ق�ا��ث�ثة. �32

�: ��ب������حد. �33

�:��ل����. �34

»ف���ف�ال����خ�ق�«��: ف���خ�ق����ف�ال�. �35

�: ���خير�. �36

»�ذ���ل���« �: �ذ����ق�ا�. �37

�: ك�ا����س�اطالي��ف����خ��. »ك�ا����خ��«  �38
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��و�� ��� �ن���� كي�� ����ا�� ��ّ� ب��39 ���ر�� �ل�ا��� بال���� منها�خاّ�� ��ل�ا��� �]10[

ت�و��حال���من���ة� �ل���ر��بين���بي����ج�����لد���خا�م���40م��وك��ح�ّى� تدبير��ل�نزل��

مؤّ��ة��لى��ل��ّ���م��ك����ل��ا��.��������ع�ي��ك�ا��بر�س��ف��تدبير����نز���كُ�ُ��في��

�قو����خر���غير�.

��لر�اسا�� �ل�ياسا�� ��نا�� ب�� ���ر�� �ل�ال�� بال���� خاّ�� منها� ��ل�ال�� �]11[

���ل�� �عّ�ة� منها� ��حد� كّ�� �س�ي�اء� �ج�� �41����� ��لر��ة� �ل�ا��ة� �/ �ل�د�ية� ���ج��اعا��

ف�� ���س�و�42 �ف�طو�� ك�ا�� ع�ي�� في����� بال���� �ل�� م�� ���ّ��� كا�� ف�ا� ����ال�.� ��ج��

�ل�ياسة.��ما�كا������43��ّم���ل��بالن�وّ����ل�ر��ة�في�����ع�ي��ك�ابا��ا�ف���لنو�مي�.

]12[���ل��س�ة����ر�د���بالنامو��ما��ر�د���ل�اغَة�م���لنا���ّ���لنامو���و��ل�د��ة�

��ضًا� �ل�اب��بنز����لوح�.���ل�ر�� �ل�ا��� ب���لنامو��عند����و��ل�نّة���ل��ا�� ��ل�ي�ة44،�

��ّ�و���45لَ�َ����لنا���بالوح���اموسًا.���ذ���ل�زء�46م���ل���ة��ل���ية���ر��ب���جو�47 

�لن�وّ���حاجة��48و������ا��ف���جو����ب�ا����من������لى��ل�ر��ة��ت�ر��ب���49ل���ة�50ف��

قو�� قو�� شر��ة�شر��ة�53ب���� ت�ّ�� �ل���52 �ف��51 �ل�ر���� ف�� �ل��ية��ل���ركة� �ل�د���

��ما���ما�����ر��ب���54ل�ر��بي���لن�وّ����لهية��بي���لدعا����ل�اط�ة�فيها.

�:�-�ب�. �39

�:�-��خا�م�. �40

� ���ر�. �41

�: ك�ابا��ف�طو�����س�اطالي�. »ك�ا���ف�طو�����س�و«  �42

�:���ب�. �43

»�ل�د��ة���ل�ي�ة«��:��ل�ي�ة���ل�د��ة. �44

�:����ى. �45

�:��ل�ز�. �46

�:��جو�. �47

�:�خا�ة. �48

�:�-�ب�. �49

�:�ل����ة. �50

.��-�:� �51

�:��لذ�. �52

�:�-�شر��ة. �53

�:�- ب�. �54

]�85[
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]�86[ 

]13[�ف���55ق�ا�������ة56 ����ي�ية�����ية:��ل���ة��ل��ي�ية�منها�ما���و��م�ا�������

�منها�ما���و��م�ا���ل�ر�.���ق�ا��ما���و��م�ا�������ث�ا�ية.�ق�����ر��ب����57مو���ل�امّة�

/�ل��ي���ل��ي�يا�،�م����ل�اّ�����لصو�����ل�ركة���ل��ي�ة����س�ا����لنها�ة��غير��لنها�ة�

م�نا��59  �غير� م��رّ�� ��58��ّغير� ����حد� م�ر� �لى� ����ها�ها� كا�� بال��ر� �ل�ركا�� �ت�ّ���

�ل�و����ج������ف��ج��.��������60ع�ي��ك�ا��س������يا�.

]14[���ل�����ل�ا�����ر��في���61حو�����ج�ا���62ل��������كا���ل�ال�������ل��و���

�ن��ها� ف�� �ل���ة� �ت�ر���63 �مو���ها� �حركاتها� �ط�ا��ها� ���ب�ة� ��ل�نا�ر� فيها� �ما�

�َ�ضِيد�ا.��������ع�ي��ك�ا������اء�����ا��.

��ل�َ�ِ�� ��لن�ْ�ء�64 ��ل�و�لد� ل��ولّد� ��ل��ا�� �ل�و�� في��حا�� ��ر�� �ل�ال�� ��ل���� �]15[

��حو��� ���س��ا���م��ً�ا�م��غير�ت�صي�.����يّ��في��عد����ج�ا����ّ�لية��ل�اب�ة�65لهذ��

�ل�ي���لصن����له��ف���ب������يا��بال��و�ا����س�ي�اء����و���ع�ى�ف�ا����ش�ا��

غربية،� ��ا�ا� مو�جهة� عنها� من�رفة� ���خر�� شرقية� �حد���ا� �ل��ي�� �ل��ا���ي�� بال�رك�ي��

���ّ����ّ���ذ��كّ�ها�ت�د�ر�عز�ز�ح�ي�66.��������ع�ي��ك�ا�����و�������ا�.

]16[���ل�����لر�ب�����ّ���في��ف����حو����ل���ت�ر��ف���ل�نا�ر����ب�ة�ق�����م�ز���

ب�أثير��ل��و�ا��فيها.�في��ّ���ف�� ��ل��������ل��اث�� م����و����ل�ركا�� /�ل�ا���ر��لها�

�:�- ف�. �55

�:�-��ل���ة. �56

�:�في�. �57

»��حد����« �:�������حد. �58

�:�م�نا�. �59

�.��-�:� �60

�:�-�في�. �61

�:���ق�ا�. �62

�:��ت�ر�. �63

�:��لن�و. �64

�:��ل��اب�ة. �65

�:�ح�ي�. �66
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�ل��ما����ل�ه����ل�يو�����م�ا����لرعد���ل�ر����لهالة��قو��قز����لصو�ع����لر�ا��

��لز������ل��ا����67ل��ا�.��������ع�ي��ث���م�ا���م��ك�ا����ثا������و�ة.

]17[���ل�����ل�ام����ر��في��حا���ل�ا�نا���ل��ا��ة��ما�ف���ل��ا��.��������ع�ي��

ك�ا������ا��،���و��ل��الة��لر�ب�ة�م��ك�ا����ثا������و�ة.

]18[���ل�����ل�ا�����ر��في��حا���ل�ا�نا���لنامية68.��������ع�ي��ك�ا����ن�ا�.�

]19[���ل�����ل�اب����ر��في��حا���ل�ا�نا���ل�يو��ية.��������ع�ي��ك�ا��ط�ائ�����يو��.

]20[���ل�����ل�ام��������ع�ى�م�رفة��لن�����ل�و���لدّ��كة���ل��رّكة�69ف���ل�يو��70 

�خصوً�ا��ل���ف������ا�.����يّ���ّ���لن����ل���ل���ا����71ت�و��ب�و���ل�د����ّ�ها�جو�ر�

��حا����له�.��������ع�ي��ك�ابا���72ن���������������و�.

�ل�د�� م�ا��ء� في��م�رفة� ��ل�ر�� �.���� �ل�� ���رعية:�ف��� ����ي�ية� �����ة� �ق�ا�� �]21[

����ا�����حو�ل��/� م���لصّ�ة���ل�ر����س�ابها������ها�ليدف���ل�ر���ت�����لصّ�ة.

]22[��م���ل���ح�ا����ن�و����و�ع���ت��ين�73.��ل�ر��74في����س�د���م���ش�ا��

�لن�و��75ب�يا��76ب�ضها��لى�ب����ب�ياسها��لى�َ�َ����ل�ر����ب�يا��ج��ة��ل���لى������

��ل��ا���� ��ل�و�ليد� ��ل��د��� ��ل��ال�� ��ل���� �ل�ال��77 �حو��� ������ م�� ��و�� ما� ع�ى�

��ل��ا�ير����78خ�يا������ل��ا��79.

»��ل��ا�« �:���ل��ا����لر�ا�. �67

�:��ل�امنة. �68

�:�� �ل��. �69

�:��ل�يو��ا�. �70

»ل���ا�« �:�ف������ا�. �71

�:�ك�ا�. �72

�:�ت��ي�. �73

�:���ل�ر�. �74

�:��ل�و�ك�. �75

�:��ب�يا�. �76

»�������حو����ل�ال�« �:��حو����������ل�ال�. �77

�:�-���ل��ا�ير. �78

�:�-���ل��ا��. �79
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]�87[

]23[��م���ل��ع������ر�سة.���ل�ر��في����س�د���م���ل����ع�ى���خ��.

ما� �لُ���ية�ع�ى� ��س�د���م���ل���يّ��� �����ير.���ل�ر��في�� ع��� �ل�� ]24[��م��

شا�دتْ���لن���م��عال���ل�ي��ف�ي��80���ّل�وّ���ل���يّ�ة�ب��ا��غير�.

ب��� ب�و�� �ل��ا�ية� �ل�و�� ت�ز��� في�� ��ل�ر�� ������ا�.� ع��� �ل�� �م�� �]25[

��ج�ا������81ية�ل�أت���م���ل��قوّ��ت����ف�ً��غر��ًا�فى��ل�ال�������.

�ل�ال�� جو��ر� ف�� �ل��� �ل�و�� ت�ز��� في�� ��ل�ر�� ��نير��ا�.� ع��� �ل�� �م�� �]26[

������ل��د��عنها�قوّ���صد��عنها�82ف���غر��.

�ل��د�ية�خو�ّ�ها���فا�تها� ���ي�ياء.���ل�ر��في��س����ل�و��ر� ع��� ]27[��م���ل��

خو�ّ��غير�ا / ��فا���ب�ضها�خو�ّ��ب���لي�وّ����لى��تّ�ا���لذ�����ل�ضّة�83م��غير��ا�

م����ج�ا�.

�ع��� �ل�د�� �ق�ا�86:�ع���87 ��ب�ة� �85��� ��ر�ا�ية:� �����ة�84 ����ية� ��ق�ا�� �]28[

�لهندسة��ع����لهي�ة��ع����ل�وسي��.

]29[�ع������88د�:���ر��في��حا����89و����ل�د���خاّ�ية�كّ���و��ف��������حا������

��عد���ب�ضها�م��ب����حا��تولّد���عد���ب�ضها�م��ب��90.

��ش�ا�� �ل��و�� ��ش�ا�� �ل��و�� ���ا�� حا�� في�� ��ر�� ��هندسة91:� ع��� �]30[

�:�ف����ي�. �80

�:���جر��. �81

�:�-�عنها.� �82

»�لذ�����ل�ضة« �:��ل�ضة���لذ��. �83

�:��ل����ة. �84

.����-�:� �85

�:�»�ق�ا�«�ف���لهام�؛��:�-��ق�ا�. �86

�:�-�ع��. �87

�:��ع��. �88

�:�-�حا�. �89

�:�-��حا��تولد�...�ب��. �90

�:��ع��. �91
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]�88[�

�ل��ّ��ا����لن����ل�ّ�ية��ل���ل���ا��ر�كّ�ها�ب�ا����م�ا��ر���لن����92ل���لها�ب�ا���������

�ش�ا������ا�.��������ع�ى���ول��ك�ا���ق�يد�.

��هي�ة:���ر��من��94حا���جز�ء��ل�ال��ف���ش�الها�����اعها�����95ا��ب�ضها� ]31[�ع���93

عند�96ب����م�ا��ر�ا���ب�ا��ما�بينها��حا���ل�ركا���ل���ل�ف�����ل���ل��و�ك���ت�د�د���97كر�

��ل��و����98لد���ر��ل���ت�ّ��بها�ت����ل�ركا�.��������ع�ي��ك�ا���������.�

]32[�ع������99وسي��:���ر��في��حا���لن����ت��ى��ل�ّ�ة�ف���تّ�اقها�/����خ��فها��حا��

��ب�ا�����جنا����ل��و��������100ا��������ا���كي�ية�تألي���ل��و����لهد��ة��لى��تّ�ا��

�����كّ�ها�101بال�ر��ي�102.

بالهند�� �ل������ل��ر��� �ل�د��ع��� م��فر��� ��ر�ا�ية:� ����و�� ���رعية� ]33[���ق�ا��

�ع����ل��ر���ل��اب�ة.��م��فر����لهندسة�ع����ل��احة��ع����ل�ي���103ل���رّكة��ع���جرّ�

��ث�ا���ع�����������ع����ل�و������ع���������ل�ربية��ع����ل�ناظر��ع����ل�ر��ا��ع���

�ل�وسي��� فر���106 �م�� ��ل��ا���.� �لز��ا��105 ع��� �لهي�ة� ع��� فر��� �م�� �ل�يا�104.� ����

�تّ�ا��������ل��ي�ة��ل�ر��ة�107م������غ���108ما����ه�.

�:�فالن��. �92

�:��ع��. �93

�:�في�. �94

�:�-�����اعها. �95

�:�م�. �96

�:�ت�د��. �97

�:��ل���و�. �98

�:��ع��. �99

�:��ل���و�. �100

�:�ك��. �101

�:�بال�ر�ا�. �102

�:��ل�ي�. �103

�:�-�ع����ل��احة�...������ل�يا�. �104

�:��لنير��ا�. �105

�:���ع��. �106

»�ل��ي�ة��ل�ر��ة« �:��ل�ر��ة��ل��ي�ة. �107

�:����غنو�. �108
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���خ��ة.���ّ���منها��لن�ر�ف���ل��ا����ل�امّة109  ]34[���ق�ا������ية����������ه�:�

ل��ي���ل�وجو����م����لهو�ة���لوحد����ل��ر����لوفا����ل������ل�ضا���110�ّل�وّ����ل����

��ل�ّ�ة���ل���و�.

�ع��� �ل��ي�يي��111 ع��� ل���� ��ل��ا�ئ� ���و�� ف�� �لن�ر� �و� �ل�ا��� ��ل���� �]35[

�لر�ا�يي���112ع����ل�ن����مناقضة�����ء��ل�اسد��فيها.

برت���� ت�رّ��� ع�ى� ��لد�لة� �توحيد�� ��ل��113 �ث�ا�� ف�� �لن�ر� �ل�ال���و� ��ل���� �]36[

��م�نا��م�ا�كة�موجو���خر�ل��ف��مرت�ة��جو�����ّ����حد����ج���لوجو��/�بذ�ت����جو��ما�

سو�������ب�.�ثّ���لن�ر�ف����ات����ّ�ها�كي��ت�و����ات������114�ّل��هو��م��ل���كّ����ة�ما�

�و���ّ����ل�ا���ل������ة�ف����ات��م����لو�حد���ل�وجو����ل�د�����ل�ال����ل�ا����دّ��كّ��

��حد�منها�ع�ى�م�نى��حد�،������و�������و���ل��ء��لو�حد��لذ����ك�ر��في��بوج��115ل��

م�ا��116ك�ير��كّ����حد�منها�غير���خر.����ر���ّ���كي���������تُ�هَ���ذ���لص�ا��ل��ح�ّى�

���وج��ف����ت��غير�ة��ك�ر�������د��ف���حد��يّ����ل��ي�ية��لذ�تية.

�لر�حا�ية��ل������م�دَعات�� �ل�و��ر������117 �ث�ا�� �لن�ر�ف�� ]37[���ل�����لر�ب���و�

��كر��118م��وقات��منزلةً�عند����لد�لة�ع�ى�ك�رتها���119خ����مر�ت�ها��ط��اتها���ل�ناء��لذ��

���ّ���ب�ّ����حد�منها�ف��ت��ي���ل�ّ�،���ذ������ل����ة��ل�رّ�بيو�120.�ثّ��ف���ث�ا���ل�و��ر�

�:��ل�امية. �109

»��ل������ل�ضا�«��:�م�ر�ً�. �110

�:��ل��ي�يا�. �111

�:��لر�ا��. �112

�:����ل�������. �113

�:�فا�. �114

�:��وج�.� �115

�:�م�ا��. �116

�:����لى. �117

�:��قر�. �118

�:�ك�ر�ا. �119

�:��ل�ر�بيي�. �120
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]�89[

���جاتها� ط��اتها� �ت�ر��� ���لى� ت��� ج��ة� ���� بال���ة� ��� �ل��� �ل�ا�ية�121 �لر�حا�ية�

��ف�الها،���ذ������ل����ة��ل�وكّ�ة�بال��و����ح��ة��ل�ر���مدبّر����ل��ي�ة��منّ�ذ��122 

ما���ولّد����و�لد�ف��123عال���ل�و����ل��ا�.

]83[���ل�����ل�ام��ف��م�رفة�ت��ير��ل�و��ر��ل���ا�ية��ل��ا��ة�/������ية�ل����

�ب�ضها��مر��مؤّ��ة�ع���ّ���ل�ال�ي���حي�124  �لر�حا�ية��ل���ب�ضها�عام�ة�م�رّكة� �ل�و��ر�

��مر����لد�لة�ع�ى���ت�ا������يا��بال��و�ا����ل��و�ا��بال����ة��ل�ام�ة���125ل����ة�

�ل�ام�ة�بال����ة��ل��ّ��ة��ل���ّ�ة����ت�ا���ل�ّ��با�مر��لذ��ما��و������حد�ك����بال�صر��بيا��

�ّ���ل�ّ���ل��د���126�َت�ا���في�����ف�و�����127ف���جز������ّ��م�ر����ل��ي���ع�ى�م��ضى�

�ل�ير��ل������ّ���ل�رّ�في��لي��ب���،�ب���و�ب���ة��128مص��ة�فهو�م��جهة�خير.

ك�ا��130 ع�ي�� ������� ��له�� �ل���� �عن�� ���لى،� �ل����ة� �ق�ا�� فهذ��129 �]39[

�ي�اطافوسي�ا����131ما�ب�د��ل��ي�ة����ر���132ذ��بال�ر�ا���ل��ي��133.

�ل�وّ�� ع�ى� ��لن�وّ����لد�لة� �لوح�� كي�ية�134 م���ل��م�رفة� ���ه�:� ������ فر��� �]40[

�ل������ّ�ى�بها�����ا���ل�وحى��لي���لوح����ل�و��ر��لر�حا�ية��ل���تؤّ����لوح����ّ���لوح��

كي����أّ���ح�ى��صير�م�صرً��م��وعًا�ب�د���حا�ي�����ّ���لن�ّ��بأّ��خاّ�ة�ت�و��ل��تصد��عن��

�:�-��ل�ا�ية. �121

�:�م��هد��. �122

�:�م��عال�،�»ف�«�بي���ل��ر��. �123

�:���حي�. �124

�:�-��ل�ام�ة. �125

�:���تا�. �126

»���ف�و�«��:�»����قصو�«�بالرمز�»�«�ف���لهام���لذ���د��ع�ى�»ظا�رً�«����»�ل�ا�ر«. �127

�:�ل���ة. �128

.�����:� �129

�:�-�ك�ا�. �130

�:�م�اطافوسي�ا. �131

�:���ج�ي�. �132

�:�ف���لهام��»�لن���«�بالرمز�»خـ«��لذ���دّ��ع�ى��لن��ة���خر�. �133

»م�رفة�كي�ية«��:�كي�ية�م�رفة. �134
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]�90[

�ل���ز����ل��ال�ة�ل��ر���135ل��ي�ة��كي�����ر�بال�ي����ّ����بر�����ت�ياء�/�كي����و��

له���لها��ش�ي���لوح���كر�ما��ت�����ل���ز����ما��لر�����مي��������ل�د����ّ���لر���

��مي��م��ط��ة��ل�و��ر��لر�حا�ية��ل�ا�ية���ّ�������ل�د��136م��ط��ة��ل�رّ�بيي�.

ع�������ا��������137ع�ى�ت�ر���������138�ّا��لو�ل�������بد���م�ً�� ]41[��م���ل��

ل�ا��ل��ب��اء���ح��ب�د�موت��ثو����ع�ا��139ف�ا����لر����ل��يّة��140ل�������لن����ل����نةّ�

فا�ز��ب��ا����غ��ة� �ل�ر����ل���� �لذ���وج��� بال�ير�141 ل��ّ�،��ل�ام�ة� ��ع��ا�� �لص�ي�ة�

��ال����ل���� بال�ر���ل�� �لذ���ّ�� ��ّ�ها��جّ��م�� �لذّ�،� س�ا����غ��ة� كّ�� �لذّ�����فو��

����ياء�ع�يه���ل����ب�وعد� ��ت�ياء�ع�ى�ل�ا�� �ل����ت�الى��كر��ع�ا��� ��ّ� ��ّ� ل�د��� �ّ�����و��

ب�����ل�د���لذ���و�ع�ي��قد�ر���� �ل����بي���ل��ا�تي���لر�حا�ية�ب��اء��لن�����ل���ا�ية�

شآء�142.����يّ���ّ��ت����ل��ا����لر�حا�ية�كي��ت�و���ّ��ل������حد��طر�ً�ا��143لى�م�رف���

��مّا��ل��ا����ل�د�ية�ف������بو��ها��ّ���لوح����ل�ر��ة144.��ب�����ل����ر��حا���ل��ا���

�لر�حا�ية��ل���������ل�ّ�ا����ّ�ها��شدّ����مًا������م���ل��ا����ل�����عد���ب��ولها�145به��

�ل��ا���ع�ى�م��تد����عّ���تز��.���مّا��لذ�����ّ��بال�د�� ب�د��ل���.����ر���ّ��ت���/ 

فإّ�� �لر�حا�ية� �ل��ا��� ��مّا� �حد�.� ��ل���� �لن�ر� ���� ���ها�147 ع�ى� ��ق��ه��146 فال�ر��ة�

ل�����طر�ً�ا��لي��م��جهة��لن�ر���148ل�يا����ل�ر�ا�،���ل���ا�ية�تصّ��بالن�وّ���ل����ّ���

بال������ج���بالدلي������م�ّ��ة��ل�����ّ��كّ��ما�����وّ����ل�����149لى��ث�ا���جو������

�:�ب��ر�. �135

�:����و. �136

.�������:� �137

�:�»��«�ف���لهام�. �138

�:���غير�بد�يي�. �139

�:��لن�ية. �140

�:�ل��ير. �141

�:����م�ى�شآء�. �142

»���ل������حد��طر��اً«��:�����ل�����حد��طر��. �143

»�لوح����ل�ر��ة«��:��ل�ر����لوح�. �144

�:�»ب��ولها«�ف���لهام�. �145

�:���ق�ه�. �146

�:���اتها. �147

�:�-���ل����...�جهة��لن�ر. �148

�:�-����ك��ما�����و����ل���. �149
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�جوب��بالدلي����ّ��ا���و��م��150جو����ف��.�فإّ���لن�وّ��توق���ع�ى��جو������عدم��فص�151ً.�

�قد��ّ��عند���دقها�في�ّ��عند��ما�قصر�عن��م��م�رف��.

]42[�����قد��ق�نا�152ع�ى���ق�ا������ية���ل�رعية�ل����ة�ف�د�حا��لنا�153ت�ر�154 

��ل���ية� ل���ا��مو��ة��لى�ك����156ل���ة��لن�ر�ة� �لة� �ق�ا���ل�����ل�ن�����155لذ���و�

ف�� ����� ��� ���� �لذ�� �ل�ر��� �لى� مرشد�� ��لر��ة� �ل���� ف�� ��ل���� �ل�هو� ع�� ��قية�

�ح�ي�ة� �ل�ر�ا�� �و� �لذ�� �لص�ي�� �لدلي�� �ح�ي�ة� �لص�ي�� �ل�دّ� ح�ي�ة� �م�رفة� ب��� كّ��

�ل�دلّ�� �ل�ا�ر�منه�ا��158ح�ي�ة��ل��ال��� ��قناع�� �ل��ا����ل�ر�ا����ح�ي�ة� �ل�دل��157

منه�ا��159ح�ي�ة��ل��ر���ل�وق��ت�ي���160ً�ّو��ناعة��ل�ن��.�/

����ق�ا��ت��ة161.��ل���������162��ّيّ��في�� ������ن��:� ]43[�ف���ق�ا�������ة������

���اغوج��تصني�� ك�ا�� ع�ي�� ك�ية�م�ر��.�������� ��� م��حي�� ��ل��ا��� �ق�ا����ل�ا��

فرفو��و����و��ل�دخ�163.

ل��ي�� بال��و�� �ل�ام�ة� �لذ�تية� �ل��ر��� �ل��ا��� عدّ�� في�� ��يّ�� �ل�ا��� ��ل���� �]44[

ف�� ���قيامها� �لوجو�� ت�صي�ها�ف�� شر�� غير� ت����ل��ا���م�� ما���� م��جهة� �ل�وجو����

�ل���.��������ع�ي��164ك�ا����س�و��165ل��ر���ب�اطاغو��ا������166ل��و��.

��-�م�.� �150

�:�-فص�. �151

»�ق�نا�»�:��ل�نا. �152

�.�����:� �153

�:���ر�. �154

�:�-��ل�ن���. �155

�:�ك��.� �156

�:��ل�د�. �157

�:�منها. �158

�:�منها. �159

�:�ت�يي�. �160

»����ق�ا��ت��ة«��:����ت��ة��ق�ا�. �161

.�����-�:� �162

»��و��ل�دخ�«��:�����كال�دخ�. �163

�:�-�ع�ي�. �164

�:���س�اطالي�. �165

�:�ب�اطي�و��ا�. �166
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��ل����ح�ّى� با���ا�� �ل��ر��� �ل��ا��� تركي�� كي�ية� في�� ��يّ�� �ل�ال�� ��ل���� �]45[

��س�و��167ل��ر��� ع�ي��ك�ا�� كا�بًا.�������� �ا�قًا���� �����و�� �صير�قضيّة��خ�رً����زم��

ب�ا���ينيا������168ل��ا��.

ع�ً�ا� ��يد� �لي�� منها� ��أل�169�ّ ح�ّى� �ل�ضا�ا� تركي�� في�� ��يّ�� �لر�ب�� ��ل���� �]46[

ب��هو����170و��ل�يا�.��������ع�ي��ك�ا����س�و��171ل��ر���بأ�ا�وطي�ا�����172ى����173

�ل���ي��بال���.

]47[���ل�����ل�ام����ر��من��174شر�����ل�يا��ف��تألي����قضا�ا���ل������م�دّمات��

ك�اب�� ع�ي�� ������� �ل�ر�ا��.� �ل�يا�� �/ ��و� في��176 شّ�� ��ينًا��� ب�� �175���� ما� ��و�� حّ�ى�

�ل��ر���بأ�ا�وطي�ا����177ا�ية��بأفو�ق�ي�������178ل�ر�ا�179.�

��صر� م�� ف��م�اط�ة�180 �لناف�ة� �ل�ياسا�� ]48[���ل�����ل�ا���������ع�ى�ت�ر���

فه����ع����181ع��182ت�يّ���ل�ر�ا��ف��كّ��ش�ء.���ل�����183بدّ�منها�184ف���ل��ا������ل���

�:���س�وطالي�. �167

�:�ب�ا��ا�مينيا�. �168

�:��أت��. �169

»ع��ا�ب��هو�«��:�ع����ل��هو�. �170

�:���س�وطالي�. �171

�:�بأ�ولوطي�ا. �172

�:�-����لى. �173

�:�-�من�. �174

�:�ث��. �175

�:�-�في�.� �176

�:�بأ�ولوطي�ا.� �177

�:�بأفو�ق�ي��. �178

�:��ل�ر�ا��. �179

�:�م�اط�ا�. �180

»�ع����»�:����ع���. �181

�:�-�ع�. �182

�:���لذ�. �183

�:�فيها. �184
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]�91[

�ر���منها��لز���م��و�����ت�رّ��ع����لز�����185ل�و�����ل���منها�ت������186ل�ّ�ة��187لناف�ة�

ف���ل�د�����ا�ا�ل���ي����188ل�ا��.����ضّ�ن��ك�اب���ل��ر���ب�وبي�ا�����ل�و���.��قد�

�وس����189ضًا�بد�ا���ي�������190ل�د���191بال���ة���ر��من���192ل�ياسا����قناعية�193ف��

��مو���ل���ية��ل�ّ�ية.

��لد���� �ل���� ف�� ت��� �ل��� �ل��ال�ا�� ت�ر��� ع�ى� ������ �ل�اب�� ��ل���� �]49[

منها.� �ل��رّ�� �ج��195 ع�ى� ��ل�ن�ي�� ��� ك�� بأسر�ا� �ت�د�د�ا� فيها� ��ل����194 �ل�هو� ����اء�

���ضّ�ن��ك�اب���196ل�وسو��ب�وف��ي�ا��������ش����ل��ال�ي�.

ف�� �لناف�ة� �ل��غية� �ل��ابية� �ل��ا�ي�� ت�ر��� ع�ى� ������ �ل�ام�� ��ل���� �]50[

�ل�د�� ف�� ��� ��ل��اجر��� ��ل��ا��ا�� �ل��ا����� س�ي�� ع�ى� �ل��هو�� م�اط�ا��197

��لذّ����ل�ي���لناف�ة�ف����س���ا�����س��الة�/����عز�ء��تص�ير���مر��ت��ي�����جو��

�ل��ا��ر���ل��ات�ا���حد�198ّترتي���ل����ف��كّ��قصّة��199خ��ة.����ضّ�ن��ك�اب���ل��ر���

بر��و���������ل��ابة.

�:��لز��. �185

»منها�ت����«��:�ت�����منها. �186

�:��ل���. �187

���ل��ي�. �188

�:��رس�. �189

�:�بد�الي�ي��. �:�بذ�ال��ي��،� �190

�:��ل�دل�. �191

�:�في�. �192

»����ل�د��...���قناعية«��:�ف���لهام��بالرمز�»��«.�»��قناعية«�ت�رّ����ضاً�ف���ل���. �193

�:��لزلة. �194

�:��جو�. �195

�:�ك�ا�. �196

�:�م�اط�ة. �197

�:���جو�. �198

�:�قضية. �199
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]51[���ل�����ل�اس��������ع�ى��ل�����ل��ر���ّ���كي���200ن���������و��ف��كّ��فّ��

ل�204  ع�ي��201ك�اب���ل��ر��202 ب�و�طي������203ا�� �ما���و����ل��صير���لن���في�.��������

���و���������205ل��ر�.�

��ال�� ما� ع�ى� ������ منها� لي��ش�ء� ���ّ� �ظهر� �ل���ة� �ق�ا�� ع�ى� �لّ�نا� ف�د� �]52[

�ل�ر��ة���ّ���ل�و���لذ����دّعو�ها�ثّ���ز��و��ع��منها���ل�ر��ة��ّ��ا��ضّ�و��م��ت��اء�����ه��

�م��ع�ز����ت�صير������ّ���لصناعة����ها�توج�����ّ�ها�بر��ة�منه�.�ف�ن��������م�ال�نا��ذ��

حامد���������ل�و���206�ّل�وفي����ص�207��ّع�ى��سول��م�ّ�د���ل���ج��ي�208.

»����كي�«��:�بأ����كي�. �200

�:�ع�ى.� �201

�:�-��ل��ر��. �202

�:�ب�و�بي���،��:�ب�و��ي���. �203

»��ا��ل�«��:����ى. �204

�:���الي�ي��. �205

�:��ل���. �206

�:�مص�ي�. �207

�:�-��ج��ي�،����ل�ا�ر�����ل��د�ل�������ل�ال�ي�. �208
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C.�Tercüme

[İbn�Sînâ’nın]�Felsefenin�Kısımları�ve� 
Ayrıntıları�Hakkındaki�Kitabı

[1]�Büyük�Üstat� [İbn�Sînâ]�–yüce�Allah�ona� rahmet� etsin–� dedi�ki:�Hamd,�

doğruyu�ilham�eden,�gönülleri�(elbâb)�aydınlatan,�aklı�bahşeden�ve�adaleti[n�ge-

reğini�yapmayı]�taahhüt�eden�Allah’a�aittir.�O’nun�salâtı,�resûlü�Muhammed�ve�

ailesinin�üzerine�olsun.�İmdi,�benden,�aklî�bilimlerin�kısımlarına�işaret�etmemi,�

[fakat�bunu]�kısa�ama�dört�başı�mamur,�açıklayıcı�ama�özlü,�derinlikli�ama�zihne�

yaklaştırıcı,�sını�andırılmış�ama�hiyerarşik�bir�şekilde�gerçekleştirmemi�istedin.�

Bunun�üzerine�ben�de�yardımına�koşup�önerini�yerine�getirdim,�koştuğun�şart[-

ları]�aşmadım,�[ortaya�koyduğun]�modeli�dikkate�aldım.�Kendisi�için�çabalayan-

ları�doğru�yola�sevk�etmeyi�garanti�eden,�kendisi�hakkında�da�[bu�sözüne]�riayet�

edeceğini�vaat�eden�[Allah’tan]�yardım�dilerim.�O,�başarının�gerçek�sahibidir.

[2]�Felsefenin�mahiyeti�hakkında:�Felsefe� teorik�bir� disiplindir.�İnsan�bu�

disiplin�sayesinde�[i]�var�olan�her�şeyin�özü�itibarıyla�bulunduğu�durum�ve�[ii]�

kendi�eylemiyle�elde�etmek� durumunda�oldukları� içinden�zorunlu�olanlar�hak-

kında�kuşatıcı�bir�bilgiye�sahip�olur.�Böylece�nefsi�bu�bilgi�ile�değer�kazanır,�yet-

kinleşir,�var�olan�âleme�benzeyen�akledilir�bir�âlem�hâline�gelir1�ve�âhiretteki�en�

yüce�mutluluğa�hazırlanmış�olur.�Bütün�bunlar�insanoğlunun�gücü�nispetindedir.

1� “Akledilir�âlem”�tabiri�İbn�Sînâ’nın�eş-Şi�â:�el-İlâhiyyât�IX.7’de�âhiret�hakkında�ortaya�koyduğu�

açıklamalarda�da�karşımıza�çıkmaktadır:�“Akleden�nefsin�kendine�özgü�yetkinliği;�her�şeyin�İl-
kesi’nden�[yani�İlahî�Zât’tan]�başlayarak,�kendisinde�varlığın�genel�formunun,�her�şeyde�var�olan�

makul�düzenin�ve�her�şeye�taşan�iyiliğin�[ve�inayetin]�şekillendiği�bir�aklî�âleme�dönüşmesidir.�

[Bu�süreçte]�onun�yetkinliği,�İlk�İlke’den�başlayarak�mutlak�ruhanî�cevherlerin,�sonra�bir�tür�be-

denle�ilişkili�bulunan�ruhanî�cevherlerin,�ardından�olanca�güç�ve�şekliyle�göksel�cisimlerin,�daha�

sonra�da�bütünüyle�varlığın�nefse�yansıyıp�nefsin�mevcut�âleme�denk,�akledilir�bir�âlem�hâline�
dönüşmesiyle�gerçekleşir”;�bk.�İbn�Sînâ,�“Âhiret�Hakkında”,�çev.�Mahmut�Kaya,�Felsefe�ve�Ölüm�

Ötesi�(İstanbul:�Klasik�Yayınları,�2013),���8�(vurgular�bana�ait).
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[3]�Felsefenin�kısımları�hakkında:�Felsefe�[i]�salt�anlamıyla�teorik�ve�[ii]�

pratik�kısımlarına�ayrılır.�[Felsefenin]� teorik�kısmında�amaç,�varlıklarının�in-

san��iliyle�bir�ilişkisi�bulunmayan�var�olanların�durum[lar]ı�hakkında�kesin�bir�

kanaatin�oluşmasıdır.�Dolayısıyla� burada� hede�enen,� teolojide� ve� geometride�

olduğu�gibi�sadece�bir�görüşün�oluşmasıdır.

[4]�[Felsefenin]�pratik�kısmında�amaç,�sadece�var�olanlara�dair�kesin�bir�ka-

naatin�oluşması�değil,�insanın�çabasıyla�meydana�gelen�bir�konuda,�ona�dair�iyi�

olanı�elde�etmek�üzere�bir�görüşün�oluşmasıdır.�Dolayısıyla�[burada]�hede�enen�

sadece�bir�görüşün�oluşması�değil,�bir�eylem�amacıyla�bir�görüşün�oluşmasıdır.�

Netice�itibarıyla�[felsefenin]�teorik�kısmının�gayesi�doğru/gerçek,�pratik�kısmı-

nın�gayesi�ise�iyidir.

[5]�Teorik�felsefenin�kısımları:�Teorik�felsefenin�üç�kısmı�vardır.�Aşağıdaki�

bilim�–“tabiat�bilimi”�olarak�isimlendirilir–,�ortadaki�bilim�–“matematik�bilimi”�

olarak�isimlendirilir–�ve�üstteki�bilim�–“meta�zik�bilimi”�olarak�isimlendirilir-.�

[Teorik�felsefenin]�bu�[üç]�kısımdan�ibaret�olmasının�sebebi�şudur:�Hakkında�

araştırma�yapılan� varlıklar�(umûr)� [i]�ya� varlıkları� ve�tanımları�–gökcisimleri,�

dört�unsur,�dört�unsurdan�meydana�gelen�şeyler�ile�hareket,�durağanlık,�deği-

şim,�dönüşüm,�oluş,�bozuluş,�gelişme�ve�yıpranma�gibi�bu�[tür�varlıklara]�özgü�

durumlar�ile�bu�ve�benzeri�durumların�kendilerinden� kaynaklandığı�güçler� ve�

nitelikler�örneğinde�olduğu�üzere–cismanî�madde�ve�hareketle�ilişkili�olan�şey-

lerdir�ki,�bu�bir[inci]�kısmı�oluşturmaktadır.

[6]� [ii]� Ya� da� [araştırmaya� konu�olan� şeyler]� sadece� varlıkları�madde� ve�

hareketle�ilişkili,�tanımları�ise�madde�ve�hareketle�ilişkili�olmayan�varlıklardır;�

karelik,� dairelik,� kürelik,�konilik,� sayı� ve�özellikleri� gibi.� Sen� küreyi;� ahşap-

tan,�altından�veya�demirden�yapıldığını�anlamana�gerek�olmaksızın�bilebilirken,�

insanı� anlayabilmen� için�formunun�et�ve�kemikte�içkin�olduğunu�bilmen�ge-

rekmekte;� içbükeyliği�anlayabilmen� için� kendisinde� içbükeyliğin�gerçekleştiği�

şeyi�bilmeye�gerek�yokken,�basıklığı�ise�ancak�kendisinde�basıklığın�söz�konusu�

olduğu�şeyin�bilinmesiyle� anlayabilmektesin.� Bütün�bunlarla�birlikte�dairelik,�

karelik�ve�dışbükeylik,�sadece�hareket�hâlindeki�cisimler�tarafından�taşınan�bir�

şeyde�bulunabilirler.�Bu�da�ikinci�kısmı�oluşturmaktadır.

[7]�[iii]�Veya�[araştırmaya�konu�olan�şeyler],�ne�varlıklarıyla�ne�de�tanımla-

rıyla�maddeye�ve�harekete�muhtaç�olan�varlıklardır�ki,�bunlar�da�ya�[a]�âlemlerin�

rabbi�olan�Gerçek�Bir’in�zâtı�gibi�varlıklar�(zevât)�ya�da�[b]�[bireysel]�varlık,�bir-
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lik,�çokluk,�sebep,�sebepli,�tümellik,�tikellik,�tamlık,�eksiklik�ve�bunlara�benzer�

kavramlarda�olduğu�üzere�sıfatlardan�ibarettir.

[8]�Varlıklar�bu�üç�kısma�ayrıldığına�göre,�teorik�bilimler�de�buna�uygun�

olarak�üç�kısma�ayrılmaktadır.�Birinci�kısma�özgü�olan�bilim,�tabiat�[bilimi];�

ikinci�kısma�özgü�olan�bilim,�matematik�[bilimi],�üçüncü�kısma�özgü�olan�bi-

lim�de�meta�zik�[bilimi]�olarak�isimlendirilmektedir.

[9]�Pratik�felsefenin�kısımları:�İnsana�özgü�idare�ya�[i]�tek�bir�şahsa�özgü�

olarak�gerçekleştiğine�ya�da�gerçekleşmediğine;�tek�bir�şahsa�özgü�olarak�ger-

çekleşmemesi�hâlinde�ise�ancak�ortaklık� yoluyla�vâki�olduğuna;�ortaklık�da�ya�

[ii]�evdeki� birliktelik�ya�da� [iii]� şehirdeki�birliktelik� şeklinde� vukû�bulduğu-

na�göre,�pratik�bilimler� de� üç�tanedir.�Bunlardan�biri,� ilk�kısma� özgüdür� ve�

onun�sayesinde,�ilk�ve�öteki�hayatının�mutlu�olabilmesi�için�insanın��illerinin�ve�

huylarının�nasıl�olması�gerektiği�bilinmektedir.�Bu�kısmı�[Aristoteles’in�Niko-

makhos’a]�Ahlâk�kitabı�içermektedir.

[10]�Bunlardan�ikincisi,�ikinci�kısma�özgüdür�ve�insanın;�eşi,�çocuğu,�hiz-

metçisi�ve�kölesiyle�arasında�ortak�olan�evinin,�düzenli�ve�mutluluğu�elde�etmeyi�

mümkün�kılacak�şekilde�nasıl�idare�edilmesi�gerektiğini�bildirmektedir.�Bu�kıs-

mı,�Bryson’ın�ev�idaresine�dair�kitabı�içermektedir�ve�bu�konuda�başka�milletlere�

ait�kitaplar�da�bulunmaktadır.

[11]�Bunlardan�üçüncüsü,�üçüncü�kısma�özgüdür�ve�onun�sayesinde�şehir�

ölçeğindeki�erdemli� ve� kötü� yönetimler,� liderlikler� ve�birlikteliklerin� sını�arı�

bilinir;�bunların�her�birinin� tam�olarak� gerçekleşme/varlığını� sürdürme� şekli,�

ortadan�kalkma�sebebi�ve�dönüşüm�tarzı�anlaşılır.�Bunun�içinden�yönetimle�iliş-

kili�olan�hususları�E�âtun�ve�Aristoteles’in�siyasete�dair�kitapları�içermektedir.�

Bunun�içinden�peygamberlik�ve�dinle� ilgili�hususları� ise�[E�âtun�ve�Aristote-

les’in]�yasalara�dair�kaleme�aldıkları�kitapları�kapsamaktadır.2

2� “Siyasetle�ilgili�kitaplar”la�E�âtun’un�Cumhuriyet’i�ve�Aristoteles’in�Politika’sı�kastedilmektedir.�

Bu�iki��lozofun�“yasalara�dair�kitapları”�söz�konusu�olduğunda�E�âtun�açısından�buradaki�atfın�
Yasalar’a�yapıldığı�açıkken,�Aristoteles�açısından�hangi�esere�atıf�yapıldığı� belirsizdir.�Muhte-

melen�İbn�Sînâ,�Aristoteles�biyo-bibliyogra�alarında�ona�nispet�edilen�ve�E�âtun’unkiyle�aynı�

adı�taşıyan�(nevâmîs)�eseri�kastetmektedir.�Mesela�Diogenes�Laertius’un�Aristoteles’in�eserlerine�

dair�hazırladığı�listede�Kanunlar�ismiyle�bir�eser�yer�almaktadır;�bk.�Mahmut�Kaya,�İslam�Kay-

nakları� Işığında�Aristoteles�ve�Felsefesi�(İstanbul:�Ekin�Yayınları,�1983),�324;�ayrıca�bk.�Muhsin�
Mahdi,�“Avicenna:�On�the�Divisions�of�the�Rational�Sciences”,�Medieval�Political�Philosophy,�ed.�

Ralph�Lerner�-�Muhsin�Mahdi�(New�York:�Cornell�University�Press,�1963)�97,�dn.��
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[12]�Filozo�ar�nâmûs�ile�insan�yığınları�gibi�hile�ve�düzenbazlık�anlamlarını�

kastetmemektedirler.3�Bilakis�onlara�göre�nâmûs,�yasadır�ve�vahyin�inişine�dayalı�

sabit�örnektir.�Zira�Araplar�da�vahyi�indiren�meleği�“nâmûs”�olarak�isimlendir-

mektedirler.�Pratik�felsefenin�bu�kısmı�sayesinde�[i]�peygamberliğin�varlığı;�in-

san�türünün�var�olması,�varlığını�sürdürmesi�ve�âhiret�hayatı�(münkalebihî)�için�

dine�olan�ihtiyacı�bilinir.�Yine�bu�kısım�sayesinde�[ii]�dinlerde�ortak�olan�tümel�

sınırlar�ile�milletten�millete�ve�zamandan�zamana�[farklılık�arz�etmek�suretiyle]�

her�bir�dine�özgü�olan�sınırların�hikmetleri� ve�[iii]�ilahî�peygamberlik� ile� bu�

konudaki�geçersiz�iddialar�arasındaki�fark�bilinir.

[13]�Tabiat� biliminin� temel� bölümleri�hakkında:�Tabiat� felsefesinin�bir�

kısmı� “temel”�konumunda� iken�bir�kısmı�ise� “alt�bölüm”�konumundadır.�Te-

mel�konumundakiler�sekiz�kısımdır.�[Birincisi],�sayesinde�bütün�tabiî�varlıklar�

için�ortak�olan�hususların�bilindiği�kısımdır.�[Söz�konusu�ortak�hususlar�mesela�

şunlardır:]�Madde,�form,�hareket,�tabiat,�sebepler,�sonluluk,�sonsuzluk,�hare-

ketlerin�hareket�edenlerle�ilişkisi�ve�bunların�hareket�etmeyen,�gücünün�sonu�

olmayan,�cisim�olmayıp�cisimde�de�bulunmayan�bir� ilk�hareket�ettiricide�son�

bulması.�Bu�kısmı�[Aristoteles’in]�Semʻu’l-kiyân�[=�Fizik]�kitabı�içermektedir.

[14]� İkinci� kısımda� âlemin� temellerini� oluşturan� cisimlerin� –ki,� bunlar�

gökler�ve�içindekiler�ile�dört�unsurdur–�durumları,�tabiatları,�hareketleri�ve�ko-

numları�ile�var�ediliş�ve�düzenlenişlerindeki�hikmetin� izahı�ortaya�konulmak-

tadır.�Bu�kısmı�[Aristoteles’in]�es-Semâ’�ve’l-‘âlem�[=�Gökyüzü�ve�Âlem]�kitabı�

içermektedir.

[15]�Üçüncü�kısımda�ortaya�çıkış,�üreme,�gelişme,�yıpranma�ve�dönüşüm�

açısından�oluş�ve�bozuluşun�durumu,�ayrıntıya�girmeksizin�genel�olarak�ortaya�

konulmaktadır.�Yine�bu�kısımda,�söz�konusu�durumları�alıcı�konumundaki�ilk�

cisimlerin�sayısı,�yeryüzündeki�varlıkları�gökyüzündeki�varlıklarla�ilişkilendirme�

konusunda�ilahî�yaratmadaki�incelik�ve�güzellik,�fertlerin�gökyüzünün�iki�hare-

ketiyle�–biri�doğuya�doğru�hareket,�diğeri�ise�ondan�sapmış�bir�şekilde�karşısın-

da�duran�batıya�doğru�hareket–�bozulmalarına�rağmen�türlerin�tam�olarak�var�

3� İbn�Sînâ’nın�nâmûs�kelimesinin�halk�tarafından�kullanımıyla�ilgili� ifadeleri�klasik�Arapça�söz-

lüklerin�bu�kelimeye�dair�verdiği�anlamlarla�da�uyuşmaktadır.�Bu�sözlüklerde�nâmûs�kelimesinin�

anlamları�arasında�“pusuya�giren,�hile,�tuzak,�avcının�tuzağı/pususu”�gibi�anlamlar�da�yer�almak-
tadır;�bk.�Fuat�Aydın,�“Nâmûs/Nomos�Cebrail�mi�Tevrat�mı?�‘Bed’ü’l-vahy’�Hadisindeki�Nâmûs�

Kavramı�Üzerine”,�Dîvân:�İlmî�Araştırmalar�15�(2003/2),�58-5�
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olmaları�açıklanmakta�ve�bütün�bunların�azîz�ve�hakîm�olan�[Allah’ın]�takdirin-

den�ibaret�olduğu�bütün�yönleriyle�ortaya�konulmaktadır.�Bu�kısmı�[Aristote-

les’in]�el-Kevn�ve’l-fesâd�[=�Oluş�ve�Bozuluş]�kitabı�içermektedir.

[16]�Dördüncü� kısımda� karışım�öncesi�dört�unsura,�gökyüzündeki�olay-

ların�etkisi�sonucu�ilişen�hareket,�seyrelme�ve�yoğunlaşma�türünden�durumlar�

hakkında�konuşulmaktadır.�Bunun�sonucu�olarak�belirtiler�(alâmât),�kıvılcım,�

bulut/sis,�yağmur,�gök�gürültüsü,�şimşek,�ışık�halkası,�gökkuşağı,�yıldırım,�rüz-

gârlar,�deprem,�denizler�ve�dağlara�dair�konuşulmaktadır.�Bu�kısmı�[Aristote-

les’in]�el-Âŝâru’l-‘ulviyye�[=�Meteoroloji]�kitabının�[ilk]�üç�bölümü�içermektedir.

[17]�Beşinci� kısımda� oluşa� tâbi�varlıklardan� cansız� olanların� durumu� ile�

madenler�kapsamındaki�varlıklar�hakkında�bilgi�verilmektedir.�Bu�kısmı�[Aris-

toteles’in]�el-Âŝâru’l-‘ulviyye�[=�Meteoroloji]�kitabının�dördüncü�bölümünü�oluş-

turan el-Maʻâdin�[=�Madenler]�kitabı�içermektedir.

[18]�Altıncı�kısımda�oluşa�tâbi�varlıklardan�büyüyenlerin�durumu�hakkında�

bilgi�verilmektedir.�Bu�kısmı�en-Nebât�[=�Bitki]�kitabı�içermektedir.

[19]�Yedinci�kısımda�oluşa�tâbi�varlıklardan�canlı�olanların�durumu�hakkın-

da�bilgi�verilmektedir.�Bu�kısmı�Ŧabâiʻu’l-ĥayevân�[=�Hayvanların�Tabiatları]�

kitabı�içermektedir.

[20]�Sekizinci�kısım,�canlıda,�özellikle�de�insanda�bulunan�nefs�ile�algılayıcı�

ve�hareket� ettirici�güçlerin� bilgisini� içermektedir.�Yine�bu�kısımda� insandaki�

nefsin�bedenin�ölümüyle�ölmediği,�onun�ruhanî�ve�ilahî�bir�cevher�olduğu�açık-

lanmaktadır.�Bu�kısmı�[Aristoteles’in]�en-Nefs�[=�Ruh]�ve�el-Ĥis�ve’l-maĥsûs�[=�

Duyu�ve�Duyulur]�adlı�kitapları�içermektedir.

[21]�Felsefenin� tabiat�bilimi� kısmının�alt� bölümleri:�Bunlardan�biri� [i]�

tıptır�ve�ondaki�amaç,�hastalığın�ortadan�kaldırılıp�sağlığın�muhafazası�için�in-

san�bedeninin�ilkelerini,�sağlık�ve�hastalık�durumlarını,�bunların�sebeplerini�ve�

belirtilerini�bilmektir.

[22]�Bir�diğeri�[ii]�astrolojidir� ve�o�tahmine�dayalı�bir�bilimdir.�Astrolo-

jide� amaç,�yıldızların�şekillerinden�hareketle� âlem,�milletler,�ülkeler,�şehirler,�

doğumlar,�değişimler,�işlerin�sürdürülmesi,�seçime�konu�olan�hususlar�ve�prob-

lemlerin�münavebeli�olarak�gerçekleşen�durumları�hakkında�çıkarımda�bulun-

maktır.�[Söz�konusu�çıkarım�ise]�yıldızları�birbirleriyle,�onları�burçların�güzer-

gâhıyla�ve�bütün�bunları�da�yeryüzüyle�karşılaştırmak�suretiyle�[gerçekleştirilir].
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[23]�Bir�diğeri�[iii]�ferâset�bilimidir�ve�onunla,�[maddî]�yaratılıştan�hareket-

le�huylar�hakkında�çıkarımda�bulunmak�amaçlanmaktadır.

[24]�Bir�diğeri�[iv]�[rüya]�tabiri�bilimidir.�Burada�amaç,�hayal-oluşturucu�

güç�yoluyla�rüyada�görülen�şeylerden�hareketle,�nefsin�duyulara�konu�olmayan�

(gayb)�âlemde�görüp�hayal-oluşturucu�gücün�başka�bir� örnek/sembol�yoluyla�

hayal�ettiği�şey�hakkında�çıkarımda�bulunmaktadır.

[25]�Bir�diğeri�[v]�tılsımlar�bilimidir.�Onda�amaç,�yeryüzü�âleminde�ilginç�

bir��il�meydana�getiren�bir�güç�oluşturmak�üzere�semavî�güçleri,�yeryüzüne�ait�

bazı�cisimlerin�güçleriyle�iç�içe�geçirmektir�(temzîc).

[26]� Bir� diğeri� [vi]� büyü� uygulamaları� (nîrencât)� bilimidir.� Onda� amaç,�

kendisinden�ilginç�bir��ilin�ortaya�çıkacağı�bir�gücün�meydana�gelmesi�için�yer-

yüzü�âlemine�ait�cevherlerde�bulunan�güçleri�iç�içe�geçirmektir�(temzîc).

[27]�Bir� diğeri� [vii]� kimya/simya� bilimidir.�Onda� amaç,� altın� ve� gümüş�

dışındaki�maddî�varlıklardan�(ecsâd)�altın�ve�gümüş�elde�etmeyi�sağlamak�için�

madenî�cevherlerin�özelliklerini�sıyırıp�bunları�başka�şeylerin�özelliklerine�ve�bir�

kısmının�özelliğini�diğer�bir�kısmına�vermektir.

[28]�Felsefenin�matematik�bilimi�kısmının�temel�bölümleri:�Bunlar�dört�

kısımdır:�Aritmetik�[bilimi],�geometri�bilimi,�astronomi�bilimi�ve�mûsikî�bilimi.

[29]�Aritmetik�bilimi:�Bu�bilimde�sayı�türlerinin�durumu,�her�bir�türün�

kendinde� sahip�olduğu� özellik,�sayıların�birbirlerine�göre� oranları� ve� sayıların�

birbirlerinden�türetiliş�şekli�hakkında�bilgi�verilmektedir.

[30]�Geometri�bilimi:�Bu�bilimde�doğruların�pozisyonları,�yüzeylerin�şekil-

leri,�cismanî�varlıkların�şekilleri�ile�bütün�miktarlarda�miktar�olmaları�bakımın-

dan�bulunan�tümel�oranlar�ile�miktarlarda�şekil�ve�pozisyon�sahibi�olmaları�ba-

kımından�bulunan�oranların�durumu�hakkında�bilgi�verilmektedir.�Bu�bilimin�

temel�unsurlarını�Öklid’in�[Elementler�adlı]�kitabı�içermektedir.

[31]�Astronomi�bilimi:�Bu�bilim�sayesinde�âlemi�oluşturan�parçaların�şekil�

ve�pozisyon�olarak�durumu,�birbirlerine�göre�konumları,�miktarları,�aralarındaki�

mesafeler,�feleklere�ve�yıldızlara�özgü�hareketlerin�durumu;�söz�konusu�hareket-

lerin�kendileri�sayesinde�gerçekleştiği�kürelerin,�[koni]�kesitlerinin�ve�dairelerin�

sayımı�bilinmektedir.�Bu�bilimi�[Batlamyus’un]�el-Mecisŧî�kitabı�içermektedir.
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[32]�Mûsikî�bilimi:�Bu�bilimde�notaların�durumu�hakkında�bilgi�verilmekte,�

notaların�uyum�ve�uyumsuzluğunun�sebebi�ortaya�konulmakta,�[notalar�arasında-

ki]�mesafeler,�[nota]�cinsleri,�[nota]�gruplanmaları�(cümûʻ),�[sesler�arası]�geçişler,�

ritim,�melodik�kompozisyonun�niteliği�[açıklanmakta],�her�türden�[mûsikî]�âle-

tinin�yapımı�konusunda�kanıtlamalara�dayalı�rehberlik�[sunulmaktadır].

[33]�Matematik�bilimlerin�alt�bölümleri:�Aritmetiğin�alt�bölümleri�ara-

sında�Hint�[aritmetiğine�göre]�toplama�ve�çıkarma�işlemi�yapma�ile�[denklem�

yoluyla�bilinenlerden�bilinmeyen�niceliklerin�çıkarılması�yöntemini�öğreten]�ce-

bir�ve�mukâbele�bilimi�bulunmaktadır.�Geometrinin�alt�bölümleri�arasında,�yüz�

ölçümü�bilimi,�hareketli�çözümler�[otomat]� bilimi,�ağırlıkları�çekme�[ve�kal-

dırma]�bilimi,�ağırlıklar�bilimi,�ağırlık�ölçen�âletler�bilimi,�savaş�âletleri�bilimi,�

optik�bilimi,�aynalar�bilimi� ve�suların�[bir�yerden�başka�bir�yere]�nakledilmesi�

bilimi� bulunmaktadır.�Astronomi�biliminin� alt�bölümleri� arasında� astronomi�

cetvelleri�ve�takvimler�bilimi�yer�almaktadır.�Mûsikînin�alt�bölümleri�arasında�

ise�org�ve�benzeri�ilginç�ve�tuhaf�âletlerin�yapımı�bulunmaktadır.�

[34]�Meta�zik�biliminin�temel�bölümleri:�Bunlar�beş�tanedir.�Onlardan�

birincisi,�[bireysel]� varlık,�birlik,�çokluk,�uyumluluk,�uyumsuzluk,�zıtlık,�güç,�

�il,�sebep�ve�sebepli�gibi�bütün�var�olanlar�açısından�ortak�konumdaki�kavramlar�

(meʻânî)�hakkında�araştırmada�bulunmaktan�ibarettir.

[35]� İkinci� kısım,� mesela� tabiat� bilimcilerin� ve� matematik� bilimcilerin�

[kendi]�alanlarında� ve�mantık�biliminde� yer� alan� temel�unsurlar� ve� ilkeler� ile�

bunlara� dair� yanlış� görüşlerin� çelişkisini� ortaya� koyma� hakkında� araştırmada�

bulunmaktan�ibarettir.

[36]�Üçüncü�kısım,�Tanrı’nın�ve�O’nun�birliğinin�ispatı�hakkında�araştır-

mada� bulunmaktan,�O’nun� hiyerarşideki� biricikliğinin,�O’nun� varlık�düzeyine�

bir�başka�varlığın�ortak�olmasının�imkânsızlığının,�sadece�O’nun�özü�itibarıyla�

zorunlu�varlık�olduğunun,�O’nun�dışındakilerin�varlığının� ise�O’nun�sayesinde�

zorunluluk�kazandığının�ortaya�konulmasından�ibarettir.�Ayrıca�[bu�kısımda]�şu�

konular�da�incelenmektedir:�[i]�O’nun�sıfatları�ve�bunların�nasıl�olup�da�O’nun�

sıfatı�olduğu,�[ii]�her�bir�sıfata�ait�lafızdan�neyin�anlaşıldığı,�[iii]�O’nun�sıfatları�

olarak�kullanılan�bir,�var,�ezelî,�bilen�ve� güç�yetiren�gibi�lafızların�her�birinin�

tek�bir�anlamı�gösterdiği,�[iv]�kendisinde�hiçbir�şekilde�çokluk�olmayan�tek�bir�

şeyin,�her�biri�diğerinden�farklı�birden�çok�anlama�sahip�olmasının�mümkün�

olmadığı.�[Yine�bu�kapsamda]�[v]�söz�konusu�sıfatların,�O’nun�zâtında�başkalık�



Tahkik�İslami�İlimler�Araştırma�ve�Neşir�Dergisi

32

ve�çokluğa�yol�açmayacak�ve�özüne�ait�gerçek�birliğine�zarar�vermeyecek�şekilde�

nasıl�anlaşılması�gerektiği�hakkında�da�bilgi�verilmektedir.

[37]�Dördüncü�kısım,� [i]�O’nun�yoktan�yarattığı�varlıklardan�ibaret�olan�

ve�yaratılmışlar�içinde�O’nun�katında�en� değerli�konuma�sahip�durumdaki� ilk�

ruhanî�cevherlerin�ispatı�hakkında�incelemede�bulunmak,�[ii]�onların�çokluğu-

nu,�hiyerarşik�konum�ve�katmanlarının�farklılığını,�[bir]�bütün�[olarak�âlemin]�

mükemmelliğe�ulaşmasında�bu�cevherlerden�her�biriyle�ilişkili�yeterliliği�göster-

mekten�ibarettir�ki,�bunlar� [O’na�yakın�konumdaki]�kerrûbiyyûn�melekleridir.�

Ardından�[bu�kısımda,�[iii]�hiyerarşi�açısından]�söz�konusu�ilk�grubun�aşağısın-

da�yer�alan�ikinci�ruhanî�cevherlerin�ispatı,�[iv]�onların�katmanları,�dereceleri�ve�

�illerinin�ortaya�konulması�hakkında�incelemede�bulunulur�ki,�bunlar�da�gökler�

ile�sorumlu�tutulan�melekler,�arşın�taşıyıcıları,�tabiatı�yönetenler,�oluş�ve�bozu-

luş�âlemindeki�ortaya�çıkış�ve�üremeyle�ilgili�işleri�icra�edenlerdir.

[38]�Beşinci�kısım,�[i]�gökteki�ve�yerdeki�cismanî�cevherlerin,�bir�kısmının�

eyleyen� ve� hareket� ettiren,� diğer� kısmının� ise� âlemlerin� Rabbi’nden� aldıkları�

vahyi�ve�emri�ulaştırıcı�konumdaki�söz�konusu�ruhanî�cevherlerin�hizmetinde�

oluşunun�bilgisi�hakkındadır.�[Ayrıca�bu�kısımda]�[ii]�yeryüzündeki�varlıkların�

gökyüzündeki�varlıklarla,�gökyüzündeki�varlıkların�eyleyen�meleklerle,�eyleyen�

meleklerin� iletici� ve� temsil� yoluyla�anlatıcı�meleklerle� ve� [nihayet]�her� şeyin,�

bir�anlık�bakış�mesabesindeki�emirle�olan�ilişkisi�ortaya�konulmaktadır.4�[Yine�

bu�kısımda]�[iii]�yoktan�varlığa�getirilen�[bir]�bütün� [olarak�âlemde]�de,�onu�

oluşturan�parçalarda�da�bir�uygunsuzluk�ve�bozukluğun�bulunmadığı,�[âlemin]�

gerçek�istikametinin�mutlak�iyi�doğrultusunda�olduğu,�ondaki�kötülüğün�mut-

lak�bir�mahiyet�arz�etmeyip�bir�hikmet�ve�maslahatla�birlikte�bulunduğu�–ki,�bu�

da�bir�yönden�iyidir–�açıklanmaktadır.

[39]�İşte�bunlar�ilk�felsefenin,�yani�meta�ziğin�bölümleridir.�Bunları,�[Aris-

toteles’in]�mâ�baʻde’ŧ-ŧabîʻa�[=��zikten�sonraki]�anlamına�gelen�Mîŧâŧâ�ûsîķâ�[=�

Meta�zik]�adlı�kitabı�içermektedir�ve�o�kitap�bunu�gerçek�kanıtlama�ile�ortaya�

koymaktadır.

[40]�Meta�zik�biliminin�alt�bölümleri:�Bunlardan�biri�[i]�vahyin�ve�pey-

gamberliğin�nasıl�gerçekleştiğinin�bilgisi�ile�vahye�muhatap�kılınan�insanın�ken-

4� İbn�Sînâ�“Ve�bizim�buyruğumuz�(emr)�tektir,�göz�açıp�kapayıncaya�kadar�olup�biter”�meâlindeki�

el-Kamer�54/50’ye�atı�a�bulunmaktadır.
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disi�sayesinde�vahyi�aldığı�gücün�ve�vahyi�ileten�ruhanî�cevherlerin�açıklanma-

sına�dairdir.�[Bu�kısımda�ayrıca]�vahyin�nasıl�geldiği�ve�ruhanî�bir�mahiyet�arz�

ettiği�hâlde�nasıl� görülür�ve�işitilir�bir�şekle� dönüştüğü,�peygamberden�hangi�

özelliği�sayesinde�tabiatın�işleyişine�aykırı�mucizelerin�sâdır�olduğu,�onun�duyu-

lara�konu�olmayan�varlık�sahası�(ġayb)�hakkında�nasıl�haber�verdiği,�iyi�ve�takvâ�

sahibi�kimselerde�vahiy�benzeri�ilhamın,�mucize�benzeri�kerametlerin�nasıl�ger-

çekleştiği,�Rûhu’l-emîn’in�ve�Rûhu’l-kuds’ün�ne�olduğu,�Rûhu’l-emîn’in�ikinci�

ruhanî� cevherler� kademesinde,�Rûhu’l-kuds’ün� ise� kerrûbiyyûn� kademesinde�

yer�aldığı�izah�edilmektedir.

[41]�Bir� diğeri� [ii]� dönüş� yeri� bilimidir.�Bu�bilim,� insan�açısından,�me-

sela�bedeni� diriltilmese� bile,� ölümünden� sonra� ruhunun� varlığını� sürdürmesi�

sayesinde�mükâfat� ve�cezanın�onun� için� söz�konusu�olacağına� dair� açıklamayı�

içerir.�Neticede�gerçeğe�yönelik�doğru�bir�inanca�sahip�olan�ve�din�ile�aklın�ge-

rekli�gördüğü�iyiyi�yerine�getiren�huzura�ermiş�nefs�konumundaki�[kötülükler-

den]�korunmuş�ruh,�her�türlü�mutluluk,�sevinç�ve�hazzın�üstünde�bulunan�bir�

mutluluk,� sevinç�ve�haz�eşliğinde�kurtuluşa�erecektir.� [Korunmuş� ruhun�karşı�

karşıya�kaldığı� bu�durum],� dinin�doğrulayıp� aklın�da�karşı�çıkmadığı� beden-

le�gerçekleşen� [kurtuluştan]�daha�değerlidir.�Ne�var�ki,�yüce�Allah�korunmuş�

kullarına,�peygamberlerin�–selam�üzerlerine�olsun–diliyle,�iki�mutluluğu�–yani�

nefsin� varlığını�sürdürmesi�yoluyla�gerçekleşen�ruhanî� [mutluluk]�ve�bedenin�

diriltilmesiyle�gerçekleşen�cismanî�[mutluluk]–�bir�araya� getireceğini�vaat�et-

mek�suretiyle�ikramda�bulunmuştur�ki,�dilerse�O’nun�gücü�buna�pekâlâ�yeter.�

[Bu�bilimde�ayrıca]�ruhanî�mutluluğun�nasıl�olduğu�da�açıklanmaktadır.�Çünkü�

akıl,�bunu�tek�başına�bilmesini�sağlayacak�bir�yönteme�(ŧarîķ)�sahiptir.�Bedenî�

mutluluğu�ise�ancak�vahiy�ve�din�açıklayabilir.�Benzer�şekilde�[bu�bilimde]�gü-

nahkâr�nefsler�için�söz�konusu�olan�ruhanî�bahtsızlık�da�ortaya�konulur�ki,�bu,�

dirilişten�sonra�başlarına�gelmesi�vaat�edilen�en�şiddetli�acı�ve�eziyet�türündeki�

bahtsızlıktır.�Söz�konusu�bahtsızlığın�kim�için�sürekli�olduğu�ve�kim�için�[belli�

bir�süre�sonra]�kaldırıldığı�da�[bu�bilimde]�açıklanır.�Bedene�özgü�olan�[bahtsız-

lığa]�gelince,�bunun�nasıl�olacağını,�tek�başına�araştırma�ve�akıl�değil,�din�haber�

vermiştir.�Ruhanî�bahtsızlığa�gelince,�akıl;�araştırma,�kıyas�ve�kanıtlama�açısın-

dan�onu�[ortaya�koyabilecek]�bir�yola/yönteme�sahiptir.�Cismanî�olan� ise�akıl�

tarafından�doğrulanan�ve�delil�yoluyla�zorunluluk�kazanan�peygamberlik�aracılı-

ğıyla�doğrulanmaktadır�ki,�peygamberlik,�aklın�tamamlayıcısıdır.�Zira�varlığının�

veya� zorunluluğunun� delille� ispatına� aklın� erişemediği,� sadece� imkânına� dair�
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[bir�bilgiye]�sahip�olduğu�her�durumda�peygamberlik�o�şeyin�varlığı�veya�yoklu-

ğu�hakkında�aklı�ayrıntılı�olarak�haberdar�etmektedir.�Böylece�[cismanî�olanın]�

doğruluğu�akıl�açısından�da�geçerlilik�kazanmakta�ve�bu�sayede�bilemediği�hu-

susları�da�tam�anlamıyla�bilmektedir.5

[42]�Felsefenin�temel�ve�alt�bölümleri�hakkında�konuştuğumuza�göre�şimdi�

sıra,�teorik�ve�pratik�felsefeye�dair�kitaplara�nüfuz�etme�konusunda�insan�için�bir�

âlet�konumunda�olan�mantık�biliminin�kısımlarının�açıklanmasına�geldi.�Man-

tık,�araştırma�ve�düşünmede�hata�ve�yanlıştan�korumakta,�her�araştırmada�giril-

mesi�gereken�[doğru]�yola,�doğru�tanımın�ve�kanıtlama�anlamındaki�doğru�de-

lilin�gerçekliğine�dair�bilgiye�ulaştırmakta,�kanıtlamaya�yakın�konumdaki�cede-

lin,�[kanıtlama�ve�cedelin�seviyesine]�ulaşamayan�iknaın,�[kanıtlama�ve�cedelin]�

sahtesi�durumundaki�so�stçe�[tutumun]�ve�bir�hayale� yol�açan� şiirin�gerçekliği�

[hakkında�bilgi�vermektedir].�İşte�[bütün]�bu[nları�içeren],�mantık�disiplinidir.

[43]�Felsefenin�kısımlarından�mantık:�Bunlar�dokuz�kısımdır.�Birincisinde�

tümel�ve�tekil�(mü�ede)�olmaları�bakımından�lafız�ve�anlamların�kısımları�açık-

lanmaktadır.�Bu�kısmı�Fur�ûryûs’un�[=�Porphyry]�Îsâġûcî�adlı�kitabı�içermekte-

dir�ki,�o,�“giriş”ten�ibarettir.

[44]�İkinci�kısımda�bil�il�var�olmaları�veya�varlıklarını�akılda�sürdürmeleri�

şart�koşulmaksızın,� ne� oldukları�dikkate� alınarak�genellik� bakımından� bütün�

varlıkları�kuşatan�özsel�tekil�anlamların�sayısı�açıklanmaktadır.�Bu�kısmı�Aris-

toteles’in�makûlât�anlamındaki�Ķâŧâġûryâs�[=�Kategoriler]�olarak�bilinen�kitabı�

içermektedir.

[45]�Üçüncü�kısımda�doğru�veya�yanlış�olmasını�gerektirecek�bir�önerme�

ve�haber�hâline�gelebilmesi�için�tekil�anlamların�olumluluk�ve�olumsuzlukla�na-

sıl�ilişkilendirileceği�açıklanmaktadır.�Bu�kısmı�Aristoteles’in�ibâre�anlamındaki�

Bârîmînyâs�[=�Önermeler]�olarak�bilinen�kitabı�içermektedir.

[46]�Dördüncü�kısımda,�bilinmeyene�dair�bilgi�veren�bir�delilin�oluşması�

için�önermelerin�birbirleriyle�ilişkilendirilmeleri�açıklanmaktadır�ki,�bu�kıyastır.�

Bu�kısmı�Aristoteles’in�et-taĥlîl�bi’l-aks�anlamındaki�Anâlûtîķâ�el-ûlâ�[=�Birinci�

Analitikler]�olarak�bilinen�kitabı�içermektedir.

5� Cismanî�ve�ruhanî�mutluluk/bahtsızlık�konusunda�akıl�yoluyla�ulaşılan�sonuçlar�ile�peygamberin�
bildirdikleri�arasındaki� ilişki� İbn�Sînâ� tarafından� eş-Şi�â:� el-İlâhiyyât�IX.7’nin� hemen�başında�

yukarıdakine�benzer�bir�şekilde�ele�alınmaktadır;�bk.�İbn�Sînâ,�“Âhiret�Hakkında”,���1-�
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[47]�Beşinci�kısımda,� hakkında�hiçbir�şüphenin� söz�konusu� olmadığı�bir�

kesinliğin�oluşabilmesi�için�kıyası�meydana�getirmeye�ve�onun�öncülleri�konu-

mundaki�önermelere�dair�şartlar�açıklanmaktadır�ki,�bu,�kanıtlamaya�dayalı�kı-

yastır.�Bu�kısmı�[Aristoteles’in]�burhân�anlamındaki�Anâlûtîķâ�eŝ-ŝâniye�[=�İkinci�

Analitikler]�ve�A�ûdikŧîķî�olarak�bilinen�kitabı�içermektedir.

[48]�Altıncı�kısım,�anlayışı�ve�bilgisi�her�konuda�kanıtlamanın�açıklayıcı-

lığını�anlamaktan�aciz�olan�kimseyle�konuşurken�yararlı�olan�kıyasların�izahını�

içermektedir.� [Bu� tür�kıyasların]�gerekli�olduğu� yerler� şunlardır:���Övülen/

kabul� gören�bir� görüşün�köşeye� sıkıştırılmasının� veya� köşeye� sıkıştırılmaktan�

korunmanın� amaçlandığı� diyaloglar,� (ii)� tartışmada� faydalı� kanıtın� elde� edil-

mesinin�hede�endiği�yerler,� (iii)�cevap�veren�ve�soru�sorana�yönelik�tavsiyeler.�

Bu�kısmı� [Aristoteles’in]�mevâzıʻ� [=� yerler]�anlamındaki�Ŧûbîķâ� [=�Topikler]�

olarak�bilinen�kitabı�kapsamaktadır.�[Bu�kitap]�aynı�zamanda�cedel�anlamındaki�

Diyâliķŧîķî�olarak�da�nitelenmektedir.�Genel�olarak�bu�[kitap]�sayesinde�tümel�

mahiyetteki�teorik�konularda�ikna�edici�kıyaslar�bilinmektedir.

[49]�Yedinci�kısım,�kanıt�ve�delillerde�düşülen�yanıltıcı�noktaları,�dikkat-

sizlik�ve�hatanın�söz�konusu�olduğu�hususları,�bütün�bunların�sayımı�ve�bunlar-

dan�korunma�şekline�dikkat�çekmeye�dair�açıklamaları�içermektedir.�Bu�kısmı�

[Aristoteles’in]�“So�stlerin�şüphelerinin�çürütülmesi”�anlamına�gelen�Sû�sŧiķâ 

[=�So�stçe�Çürütmeler]�adlı�kitabı�kapsamaktadır.

[50]�Sekizinci�kısım,�danışma,� tartışma�ve�münakaşa�yoluyla�halkla�sözlü�

olarak�iletişime�geçildiğinde;�övme�ve�yermede;�göze�girme,�kendi�yanına�çek-

me�ve�teselli�etme�konusunda�kullanılan�yararlı�çarelerde;�bir�şeyi�küçültme�ve�

yüceltmede;�özür�ve�kınamalarda�[kullanılan]�retorik�özelliğine�sahip,�belîğ�ve�

faydalı�kıyasları;�her�anlatı�ve�söylevde�sözün�düzenlenme�ölçüsünü�açıklamayı�

içermektedir.�Bu�kısmı�[Aristoteles’in]�ĥaŧâbe�anlamındaki�Rîŧûrîķî�[=�Retorik]�

olarak�bilinen�kitabı�kapsamaktadır.

[51]�Dokuzuncu�kısım,�şiirsel�sözün�her�bir�alanda�(fen)�nasıl�olması�gerek-

tiğine,�onda�görülen�kusur� ve�eksiklik�türlerinin�ne�olduğuna�dair�açıklamayı�

kapsamaktadır.�Bu�kısmı�[Aristoteles’in]�Favâŧîķî�olarak�bilinen�kitabı�içermek-

tedir�ki,�bu�kitaba�“şiirle�ilgili”�anlamında�Rîŧûrîķî�de�[=�Poetik]�denmektedir.6

6� Aristoteles’in�Perì�poiētikēs̃’i,�Süryanice�aracı� bir�metin�üzerinden�Arapçaya�tercüme�edilirken,�

eserin�başlığı,�her�iki�dilde�de�“p”�har��olmadığı�için,�bazen�“f ”,�bazen�de�“b”�har�yle�Favâŧîķî�/�
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[52]� Felsefenin�kısımlarını� böylece�ortaya� koymuş�olduk.�Neticede�onun�

herhangi�bir�kısmının�dine� aykırı�bir� şey� içermediği,� felsefe� [yaptıkları]�iddi-

asında�bulunan�ve�sonrasında�dinin�yolundan�sapan�grubun,�kendiliklerinden,�

kendi�acziyet�ve�eksikliklerinden�dolayı�yoldan�çıktıkları,�yoksa�bu�durumu�biz-

zat�[felsefe]�disiplininin�gerektirmediği,�[felsefenin]�bu�[tür�insanlardan]�uzak�

olduğu�belirginlik�kazandı.�Öyleyse�şimdi�bu�sözümüzü,�gücü�ve�başarıyı�bahşe-

den�[Allah’a]�hamd�ve�rasûlü�Muhammed’e�ve�bütün�ailesine�salât�ile�bitirelim.

Bavâŧîķî�olarak�ifade�edilmiştir.�Yukarıda�bu�eserin�ikinci�adı�olarak�İbn�Sînâ’nın�verdiği�Rîŧûrîķî 

ise� ya�Bavâŧîķî’nın� yanlış� yazımıyla�ya� da� bir� yanlış� anlamayla� ilişkili� olmalıdır.�Aristoteles’in�

Perì�poiētikēs̃’inin�Süryanice�ve�Arapça�tercümesinin�serencamı�hakkında�ayrıntılı�bilgi� için�bk.�
Leonardo�Tarán�-�Dimitri�Gutas,�Aristotle�Poetics:�Editio�Maior�of�the�Greek�Text�with�Historical�

Introductions�and�Philological�Commentaries�(Leiden���Boston:�Brill,�2012),�77-12�
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Though�Ibn�Sīnā� (d.�428/1037)�presents�relatively�general�account�of�the�

classi�cation�of�philosophical/intellectual� sciences� in� his�al-Ši�ā’:� al-Madḫal,�

ʽUyūn� al-ḥikma,�Dānišnāma-yi� ʽAlā’ī,� and� al-Ḥikma� al-mašriqiyya,� his� o�en�

cited�work�to�de�nitively�establish�his�view�on�this�issue�in�the�literature�is�his�

treatise,�that�is�widely�known�as�Risāla�� ī�aqsām�al-ʽulūm�al-ʽaqliyya.�Most�likely�

lacking�a�title�in�its�original,�the�Risāla�must�have�been�entitled�as�such�based�

on� Ibn�Sīnā’s�words� in� its� introduction:� “You�have� asked�me� to� indicate� the�

divisions�of�the�intellectual�sciences”�(qad�iltamasta�minnī�an�ušīra�ilā�aqsām�al-

ʽulūm�al-aqliyya).�It�should�also�be�noted�that�this�work�is�recorded�with�di�er-

ent�titles�in�the�bibliographies�of�Ibn�Sīnā’s�works,�including�Maqāla��ī�aqsām�

al-ḥikma,�Taqāsīm�al-ḥikma�wa�al-ʽulūm,�Aqsām�al-ʽulūm,�and�Aqsām�al-ḥikma. 

Dimitri�Gutas�argues�that�this�treatise�appears�to�belong�to�Ibn�Sīnā’s�early�

career.�Though�there�is�no�clue�about�the�date�of�its�composition,�we�have�an-

other�treatise�on�the�classi�cations�of�the�philosophical�sciences,�that�he�wrote�

relatively�early�in�his�career.�This�second�treatise,�which�seems�to�be�unknown�

both�in�the�classical�and�modern�literature,�does�not�have�a�title�either;�how-

ever,�it�could�be�entitled�as�Risāla��ī� ǧamīʽ�aqsām�ʽulūm�al-awā’il�following�its�

introductory�section.�There,�Ibn�Sīnā�clearly�says�that�he�wrote�it�at�the�request�

of�Abū�al-Ḥusayn�Aḥmad� ibn�Muḥammad� al-Sahlī� (d.�418/1027-8),�whom�

we�encounter�in�Ibn�Sīnā’s�famous�autobiography�as�well.�While�he�mentions�

his�departure��om�Buḫārā�for�Gūrganǧ,�he�speaks�about�al-Sahlī�as�vizier�of�

Khawārizmšāh�ʽAlī�ibn�Ma’mūn�(r.�387-399/997-1009),�who�was�interested�in�

philosophical�sciences.�Thus,�it�is�safe�to�say�that�Risāla��ī� ǧamīʽ�aqsām� ʽulūm�

al-awā’il�was�written�by�Ibn�Sīnā�when�he�was�in�Gūrganǧ,�i.e.,�between�389�

and�402�(999-1012).�As�its�introductory�part�reveals,�Risāla��ī�ǧamīʽ�aqsām�̔ulūm�
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al-awā’il�aims�to�give�an�inventory�of�the�philosophical�sciences�of�the�ancient�

philosophers�(ʽulūm�al-awā’il),�referring�to�the�primary�sources�of�each�sciences.�

The�article�presents�a�critical�edition�of�Kitāb�aqsām�al-ḥikma�wa�tafṣīlihā�

(or�widely�known�as�Risāla��ī�aqsām�al-ʽulūm�al-ʽaqliyya)�and�its�Turkish�trans-

lation,�arguing�that�it�was�more�likely�written�by�Ibn�Sīnā�in�his�relatively�ma-

ture�period�compared�to�the�structure�of�Risāla�� ī�ǧamīʽ�aqsām�ʽulūm�al-awā’il. 

This� argument� is� based� on� the� following� distinctive� features� of� the� former:�

��Ibn�Sīnā�establishes�a�hierarchy�among�the�theoretical�sciences�by�dividing�

them�as�“basic”�(aṣl)�and�“derivative”�(farʽ).�(ii)�He�greatly�extends�the�scope�of�

metaphysics�by�adding�new��elds�to�it�both�as�basic�and�derivative.�In�fact,�this�

new�conception�of�metaphysics�could�be�easily�read�as�the�table�of�contents�of�

his�al-Ši�ā’:�al-Ilāhiyyāt.�(iii)�In�the�context�of�practical�philosophy,�he�divides�

politics�into�two�parts,�devoting�one�of�them�to�prophecy�(nubuwwa)�and�šarīʽa. 

(iv)�He�presents� a� relatively� detailed� explanation�of�the� relationship�between�

revelation�(waḥy)�and�intellect�(ʽaql),�where�he�discusses�the�nature�of�the�life�in�

herea�er�and�in�the�concluding�part�of�the�treatise�at�the�end.�

Kitāb� aqsām� al-ḥikma� wa� tafṣīlihā,� has� been� published�many� times,� and�

edited�twice�so�far�-by�Halide�Yenen�in�2008,�and�by�Muḥsin�Kadīwar�in�200��

This�article�presents�a�critical�edition�of�the�treatise�based�on�the�two�copies�of�it�

that�are�contained�in�the�following�relatively�early-dated�collective�manuscripts:�

��İstanbul�University,�Rare�Books�Library�AY�4755,��.�83b-91b,�and�(ii)�Bursa�

İnebey�Library,�Hüseyin�Çelebi�1194,��.�152b-155b.�The��rst�copy�was�already�

used�by�Kadīwar,�but,�since�he�constructed�a�new�“copy”�based�on�four�copies�he�

used,�the�characteristics�of�this�precious�copy�remain�vague.�On�the�other�hand,�

the�second�one�has�never�been�used�in�the�editions�of�Kitāb�aqsām�al-ḥikma�wa�

tafṣīlihā.�The�aim�of�this�article�is�to�present�a�critical�edition�of�the�treatise�using�

these�two�copies�and�to�translate�it�into�Turkish.�Since�both�the�previous�editors�

and�independent�studies�have�already�examined�its�content�in�a�detailed�manner,�

here�I�restrict�myself�to�highlighting�the�above-mentioned�innovations�by�Ibn�

Sīnā,�which�together�refer�to�its�being�a�product�of�the�author’s�mature�career.�

Keywords:� Ibn� Sīnā,� classi�cation� of� sciences,� philosophical/intellectual�

sciences,�Aqsām�al-Ḥikma,�Risāla�� ī�aqsām�al-ʽulūm�al-ʽaqliyya.


